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    Пролог 1. Разрыв помолвки?..

    — Я не выношу твоего высокомерия и порочности... Герцогиня Элизабет Ла Монтриевр. Мне придется разорвать с тобой помолвку!
Диалог, как и в романе, отдался эхом в зале.
Только что, в присутствии всех посетителей на приеме в королевской академии, Принц Уэльса заявил о своем желании разорвать нашу помолвку.
— ...Я не понимаю, что вы имеете в виду.
— Не понимаешь? Неужели ты не знаешь, как много сделала, чтобы извести Мисс Юлиссес?
— Я ничего такого не делала.
— Интересно, правда ли это.
Чтобы не распускать странных слухов, я старалась не приближаться слишком близко к Его Высочеству Винсенту или Мисс Юлиссес.
Кто бы мог подумать, что Его Высочество станет жертвой судьбы этого романа? Я знала, что ты жаден к чтению, но мне интересно, не сбежал ли ты от истощения своего переполненного королевского образования и погрузился в мир этой истории.
Его Королевское Высочество Винсент фон Вайсворт — человек, который преуспевает как в литературном, так и в военном искусстве, у него были льняные светло-желтые волосы и голубые глаза матери, а также благородные черты лица отца.
Я не знаю, кто это сказал, но его называют «Чудом Божьего Творения», и это величайший наследный принц всей истории страны.
Я его политическая невеста с тех времен, когда понятия не имела, кто я такая, но верила, что он достоин моего служения всей душой и телом.
Тем временем Мисс Юлиссес Меррифилд смотрела на Его Высочество Винсента с каким-то испуганным выражением на лице.
При виде этого точного воспроизведения новой сцены у меня закружилась голова.
О, может быть, это сон. Интересно, было ли проклятие, из-за которого мне снился этот кошмар, и чем больше я об этом думала, тем менее реальным он мне казался.
Я легко наступила каблуком на носок под кружевной юбкой.
...больно.
Если подумать, у меня были все виды защитных благословений, как у невесты наследного принца.
Естественно, Его Высочество Винсент также применил еще более мощное «отведение магического очарования», чем я.
Вероятность того, что им будут манипулировать или промывать мозги, была крайне мала.
Иначе говоря...
Это реальность, и действия Его Высочества Винсента совершаются по воле самого Его Высочества.
О, боже мой.
— Я надеюсь, вы понимаете, что это не тот случай, где я могу принять решение самостоятельно. Я поговорю об этом с Его Величеством Королем и моим отцом...
— Я получил одобрение Его Величества, в том числе и для того, чтобы сегодня здесь сделать это объявление.
Во всяком случае, мои слова, когда я покинула сцену и попыталась восстановить свою осанку, были прерваны его невероятным заявлением.
Его Величество дал разрешение расторгнуть помолвку, и если это правда, то гибель герцогства Ла Монтриевр неизбежна.
— Потому что если ты этого не сделаешь...
У меня упало давление, и в самом разгаре моего дрожащего взора я увидела Мисс Юлиссес.
Доставляя столько хлопот, она пряталась за Его Высочеством с таким видом, словно не понимала, что происходит.
Но когда наши глаза встретились, она ухмыльнулась — она уже была счастлива и забавлялась, улыбаясь, как злодейка из положения, которое могла видеть только я.
— ...
Им манипулировали.
Кровь приливает к моей голове.
В одно мгновение я осознала свою собственную ничтожность, в то время как должна была тренироваться, чтобы стать следующей Королевой.
Было бесполезно пытаться сейчас что-либо сделать.
Невозможно было просто отмахнуться от обрушившегося пламени.
Чтобы защитить королевство от тех, кто заботился только о своих собственных интересах, они должны были взять инициативу в свои руки и сокрушить их.
Мое сознание отключилось, когда давление резко скакало вверх и вниз.
Я потеряла равновесие, и мое тело рухнуло.
В этот самый момент-
— Застывшее зеркало!
В зале снова раздался холодный голос.
А потом кто-то поймал меня, когда я уже собиралась упасть на мраморный пол.
— Мне очень жаль, что заставил тебя играть такую сложную роль, Лиза.
— Винс~
Шепотом прозвучало прозвище, которое он произносил только тогда, когда мы были вдвоем. Аккуратно погладив меня по щеке, когда я открыла глаза, Его Высочество Винсент улыбался мне с нежным взглядом.
За его спиной стояла Мисс Юлиссес, чье насмешливое выражение застыло при виде этой сцены.


    Пролог 2. Сценарий

    Примерно в то же время, когда Его Высочество Винсент, я и мисс Юлиссес поступили в
Королевскую Академии, «Роман» начал набирать популярность.
В стране, где только те люди выше определенного уровня статуса учатся читать, существовала даже такая история, которая стоила многих срубленных деревьев для множества переизданий.
Это был такой большой хит за беспрецедентно короткий период времени. До такой степени, что если вы скажете, что не читали его, кто-нибудь обязательно посоветует вам его к прочтению.
Название книги «Святая Дева ловит звезды в ночном небе» или для краткости «Отоши Отохоши». Главная героиня, бедная простолюдинка, получает благословение звезд и узнает, что она была баронессой.
Когда е` забирает семья барона и отправляет в королевскую академию, она привносит новую перспективу жизни в формальный старый стиль дворянства.
Самые важные сыновья знати подходят к скромной и плохо воспитанной героине с весельем, и красота ее сердца и души пленяет всех, даже принца Уэльса, Дофина.
Вс` же, это хорошо известная история Золушки.
Но этого даже не достаточно, чтобы заставить вас покраснеть от того, что это неприлично или имеет какой-то неожиданный поворот.
Социальный статус — это нечто абсолютное для людей в этом мире, поэтому так хаотично и привлекательно видеть историю, которая прорывается через устоявшиеся правила.
Неудивительно, что она была так популярна среди аристократии, что даже превратилась в театральную пьесу.
История, однако, нуждалась в злодее.
Невеста Дофина, герцогиня, не любит главную героиню — простолюдинку, и изводила ее при каждом случае.
Первая половина романа следует за главной героиней, которая поступает правильно, несмотря на поддразнивания герцогини и ее приспешников, как она обретает друзей в Академии.
— Невеста Дофина, герцогиня — это же я?
Уверена, что автор просто пытался позаимствовать немного реальной политической ситуации для сюжета...
Интересно, есть ли на свете люди, которые с удовольствием прочитали бы эту историю, даже если бы автор писал о них плохо?
Кроме того, я не могла простить тот факт, что Его Высочество Винсент в начале книги был изображен как
идиот, он должен был влюбиться в главную героиню и упорно трудиться над учебой, чтобы стать королем, которого она заслуживает.
Но Его Высочество усердно готовился к будущему еще до того, как поступил в саму Академию.
Мы оба достаточно взрослые, чтобы вместе ходить в школу, но редко появляемся на публике в качестве пары.
Однако известно, что мы вместе
Если автор использует в качестве источника информации дочь своего друга, я думаю, что такое тонко реалистичное чувство дистанции является одной из причин, по которой книга так сильно популярна.
По этим причинам я была одним из немногих людей, которые не испытывали искреннего удовольствия от этого романа.
Нет, давайте идти вперед и для начала поговорим о другом...
Главная героиня переживает болезненный, но прекрасный первый год, и накануне вечеринки, чтобы отпраздновать свое шестнадцатилетие, она получает признание от наследного принца.
Тогда принц обвиняет прилюдно на вечеринке герцогиню в том, что она продолжает изводить ее, и разрывает помолвку.
Герцогиня была оставлена своей семьей, и бежит из своего королевства, словно в изгнании.
С другой стороны, благословленные знатью и народом, героиня и принц дают обет любви.
Думаю, вы поймете, если я расскажу вам все это.
Его Высочество Винсент и я действительно находимся в королевском положении, в то время как мисс Юлиссес — всего лишь провинциальная баронесса.
Только вскоре после нашего появления студенты осознали сходство этой истории и реальности.
Я не путала вымысел с реальностью, но я знала, что я видела в глазах всех ожидание увидеть те же самые сцены, которые произошли в романе, как они оживали.
Его Высочество Винсент и я прожили нашу школьную жизнь с большой заботой, он не разговаривал с мисс Юлиссес по-дружески, но и не обращался с ней по-особому или холодно, сохраняя умеренную дистанцию и обходясь с ней как с незнакомкой очень любезно.
Я, несмотря на то, что Его Высочество Винсент и мисс Юлиссес не разделяют никаких связей, старалась избегать разговоров моих подруг о поведении мисс Юлиссес.
Затем, на вечеринке по случаю совершеннолетия, на которую я наконец-то пошла, я оказалась в середине кульминационной сцены как раз перед концом истории, и как же я была смущена в тот момент.
Очевидно, это была уловка Его Высочества.
События нескольких мгновений назад пронеслись в моей голове, как свет фонаря, и когда я вспомнила, что все ещё нахожусь в зале для вечеринок, я собрала все свои силы, чтобы снова встать.
— Ваше Высочество, мне очень жаль. Большое вам спасибо за все, что вы сделали для меня до сих пор.
Вставая, я легонько толкнула Его Высочество Винсента под руку и попросила отойти.
Даже будучи его невестой, порядочной леди и джентльмену было неприлично находиться так близко на людях... к худшему, помолвка только что была расторгнута.
Однако, хотя я и оттолкнула Его Высочество Винсента, он крепко держал меня за руку и не давал вырваться.
Каким-то образом он отличался от того обычного человека, которого я знала, и мне было интересно, не сон ли это на самом деле.
На всякий случай я попробовала еще раз, на этот разтвердо наступив ему на ногу правым каблуком.
— Ай.


    Пролог 3. Реальность не так сладка

    Оглядевшись вокруг, я увидела, что зал представляет собой жуткое зрелище.
Никто не двигался, кроме Его Высочества Винсента и меня, все окружающие нас люди застыли, как будто заморозился момент.
Это из-за магии, активированной Его Высочеством Винсентом ранее, и похоже, что все это место было затронуто ею.
И это неудивительно... он так хорош во всем, что делает, что способен околдовать стольких людей. Но это вроде как, хм... страшно, потому что это сродни тому что забрести в дом ужасов.
Я кинула ему быстрый взгляд, надеясь, что он сможет быстро разрушить заклинание, и он, казалось, сразу же догадался о моих мыслях.
— Теперь я верну вам свободу, но сначала давайте осмотримся.
Его Высочество Винсент бросил взгляд на Мисс Юлиссес, губы которой были искривлены, а на лице все ещё застыла презрительная улыбка, а потом оглянулся на окружающих нас людей.
— Тот, кто не выказывает никаких эмоций, одобрен как дворянин. Там, вон те, кто хмурится и отвергает действия принца, тоже люди с праведным сердцем... но те, кто сидит в первом ряду, чьи лица сияют.
Это правда, что в этом зале было три типа реакции на то, что сделал принц.
Здесь проявлялись такие три эмоции: предвкушение, разочарование и нейтральность.
И, как ни странно, Мисс Юлиссес была не единственной, кто выказывал предвкушение, было много сыновей и дочерей знатных домов.
Вероятно, это Легион ненавистников мафии, объединившийся под командованием Мисс Юлиссес. Сэр Эдвард
Ноден стоял посередине, и вид у него был такой, словно он собирался позировать для картины, посвященной празднованию победы.
Я была удивлена, что такой человек вообще был за Мисс Юлиссес.
— Вы все не можете отличить свои желания от реальности, так бездумны... Или же все здесь не знают о том вреде, который может обрушиться на тех, кто нарушает порядок только из-за своих собственных мелких желаний. Ну что ж, здесь не присутствуют ваши родители, никто вас не отчитает, но вам придется глубоко задуматься над своими собственными поступками, потому что второй раз вам этого не позволят.
Неявно пресекая ссору между студентами, Его Высочество Винсент щелкнул пальцами.
Наступила короткая пауза, и зал наполнился шепотом.
В конце концов, некоторые люди даже не шевельнулись, некоторые вздохнули с облегчением, а некоторые поспешно исчезли из первого ряда...
У каждого из них, должно быть, были свои собственные мысли.
Я не могла не поклониться Его Высочеству Винсенту за то, что он завоевал их сердца таким малым количеством слов.
Мисс Юлиссес, стоящая перед нами, тоже упала без сил, когда магия рассеялась, и села.
Однако на её лице читалось нескрываемое негодование.
— Мисс Юлиссес. Ты рассмеялась, когда увидела, что Элизабет посинела.
Его Высочество Винсент опустил глаза и тихо сказал, в то время как мисс Юлиссес закусила губу и ничего не ответила. Его Высочество испустил единственный вздох в ответ на ее упрямство.
— Элизабет. О чем я тогда думал?
Я не ожидала этого, но он спросил меня.
— Его Высочество Винсент знает ответ.
— Думаю, они хотят услышать это из уст жертвы.
— Я поняла, что Его Высочество имел в виду, выбрав это место согласно сценарию... Ни я, ни Ваше Высочество никогда не могли бы придумать лучшей возможности так легко найти врагов Королевства.
Мисс Юлиссес с любопытством посмотрела на меня.
— Ты, наверное, думала, что я шокирована, потому что потерпела поражение и потеряла свой пост невесты принца. Но действительность так не работает. То, что я поняла в тот момент и что потрясло меня, было... Если это правда, что разрешение Его Величества было дано, то оно закончится падением моего герцогства и падением Его Высочества Винсента...
— !
Синие глаза мисс Юлиссес расширились, и по выражению ее лица было ясно, что она никогда даже не думала о таком.
Невинная красота, которая когда-то цвела подобно розе, утратила свой цвет... бледные щеки и губы показывали теперь её душевное состояние.
— Ты просто ничего не поняла.
Так что она хотела не любви Винсента, а положения наследной принцессы...
— Твой «соучастник» сказал, что ты могла бы стать королевой, если он выберет тебя, но это неправда. Как может быть королем человек, который забывает о своем положении и благополучии своих подданных, заботясь только о женщине? Вот почему побег с возлюбленным так же хорош, как и изгнание. Я имею в виду, что ты никогда не станешь королевой, как бы это ни обернулось.
— ... Нет, нет-нет!..
— Реальность не так сладка, как рассказы.
Ее голос, который раньше был похож на звон колокольчика, начал громыхать и задыхаться. Сегодня, в первый раз, это был ее настоящий голос, но Его Высочество Винсент выглядел совершенно к этому безразличным.
Вздохи то тут, то там в зале становились все более отчетливыми и громкими.
Невинная леди, которая была глубоко погружена в свою «любовную историю», наконец-то поняла, какие обязанности связаны со статусом и положением в обществе.
Ее крик разрывает теперь уже безмолвный зал.
— С самого начала, нет!.. Как вы смеете...
— Ваше Высочество Винсент, все глаза публики смотрят на нас, пожалуйста, давайте продолжим этот частный разговор в другом месте...
Я почувствовала жалость при виде мисс Юлиссес, плечи которой тряслись, и она начала плакать. Из ее больших глаз хлынули слезы, возможно, ее просто обманули.
Она была убеждена, что сможет завоевать сердце наследного принца, как в романе, и жить долго и счастливо.
Как только она взглянула на дверь и увидела, что солдаты уже ожидали у зала, Его Высочество Винсент немедленно позвал своего помощника.
За ними, как и ожидалось, следовали несколько солдат и слуг, и они вынесли мисс Юлиссес, которая больше не могла стоять.
Мисс Юлиссес, чье сердце было разбито почти до потери боевой воли, не стала защищать своего сообщника.
И никто из них не мог уйти от этого пристального внимания.
То, что они заставили ее поверить, что это был легкий маленький грех, теперь она поняла, что это было серьезным преступлением, изменой против наследного принца.
Даже если бы ее сообщник мог обвинить мисс Юлиссес и выйти сухим из воды, у него не хватило бы смелости обвинить Его Высочество Винсента в преступлении в будущем.
Его Высочество использовал мисс Юлиссес, чтобы завоевать благоговение и уважение всех будущих влиятельных аристократов в этом месте.
Включая и меня.
Я оглянулась на спину Мисс Юлиссес, мои глаза были непоколебимы, и я вздохнула с восхищением в сердце, говоря, что горжусь тем, что являюсь пособником Его Высочества.
— Может быть, придешь поговорить со мной позже? Я дам тебе все, что ты захочешь в качестве извинения, Элизабет.
— Такая... пустая трата слов. Мне тоже стыдно за свою недостаточную подготовку. Она окольным путем дала мне понять, чего мне не хватает.
Когда я склонила голову, Его Высочество Винсент слегка улыбнулся и опустил свои губы на тыльную сторону моей ладони, что все еще была в его руке.
Таким образом, инцидент вокруг успешного «отомэ» подошел к концу.
...но есть одна вещь, о которой я действительно еще думала.
Почему Его Высочество выглядел таким несчастным, когда держал меня на балу?


    Мысли Винсента

    — Нет, не важно, с какой стороны не посмотри, но разве эта женщина не слишком глупа?
— Ваше Высочество Винсент, я надеюсь, что вы никогда не озвучите на людях то, что думаете на самом деле.
— Конечно, я бы не сказал этого вслух.
— Я боялся, что вы могли выплеснуть свои мысли в любой момент. Когда я увидел эту сцену, я заметил, насколько ваш голос был серьезен... степень вашей злости была ясна.
Я повернул голову и посмотрел на человека, который просто склонил голову, как будто ничего не произошло.
Глянув на своего по-настоящему саркастичного личного помощника, я глубоко вздохнул.
— Это не смешно.
— Мне бы хотелось сказать, что не в этом дело, но я не могу.
Это дело беспокоило меня каждый день с тех пор, как закончилась вечеринка. Я даже видел это в своих снах и мыслях, не важно, где я находился в этот момент — концентрируясь ли на уроке или в середине разговора с другом.
Вздохнув, я почесал затылок.
— Если бы я знал, что все так закончится, я бы использовал свое время, чтобы провести его рядом с Элизабет.
— Умерьте свои бредни, сэр.
— Я не брежу!
Прикусив губу, я уставился на человека позади меня. Его серебристые волосы свободно ниспадали позади, а из-под опущенных век выглядывали темно-пепельные глаза. Ох, почему! Ты мой помощник, и у тебя нет причин быть таким красивым.
— Это была плохая идея... Теперь я должен проводить свободное время после школы, вдали от королевского дворца с Гарольдом в таком пустом классе, как сейчас! Я не понимаю... Эти аристократы были в такой спешке, пытаясь доиграть это представление... неужели они даже не думали, что автор этой идеи будет арестован за неуважение, и они отправятся в тюрьму вместе с ней?
— Ну, вы сейчас здесь, потому что тоже не слишком много думали об этом.
— Ты хоть на минуту задумывался о том, что могло бы произойти, если бы я этого не сделал? Ты знаешь, что я имею в виду, Гарольд.
Гарольд пожал плечами и покачал головой. Даже если я не слышал его, я знал, что означал этот бессловесный ответ.
Я достал из брюк карманные часы, чтобы освежить свои раздробленные мысли. На задней крышке серебряных часов был инкрустирован портрет Элизабет. Я обновил его до последней версии на недавней вступительной вечеринке.
Её предыдущие портреты были сложены в маленькие коробочки, сделанные на заказ, и тщательно хранились, так что я мог найти и увидеть их в любое время.
— Элизабет...
Слова, появившиеся у меня в голове, были почти неслышны, но я не должен был их выпускать, потому что Гарольд смотрел на меня с некоторым отвращением.
— Я уверен, что леди Элизабет очень расстроится, если узнает о портрете на часах, особенно учитывая, что она никогда не давала Его Высочеству на то разрешение.
— Нет, я уверен, что она не будет возражать, ей все равно.
— Ваше Высочество...
Он посмотрел на меня так, словно говорил «бедняжка», что тоже по-своему до чертиков злило.
Однако, как бы это ни было грустно для меня, Элизабет действительно не будет думать об этом. Это был факт, что ее жених прячет ее изображение в карманных часах, вот и все. Она, наверное, скажет: «Это естественно, потому что он мой жених».
Ей никогда не приходило в голову, что, может быть, мне нравилась Лиза или что я любил ее, вот почему я всегда хотел видеть ее лицо.
Элизабет считала, что ее отношения со мной — всего лишь поверхностные, договорные политические связи, а он — покорная снисходительная жена в политическом браке, где не было любви. Кроме того, она была так погружена в эту роль.
...
Моя первая встреча с Элизабет произошла, когда нам было по восемь лет. Брачный партнер, которого выбрали мои родители. На том дне рождения я впервые увидел ее, восьмилетнюю девочку, о которой знал только её имя.
Честно говоря, я не хотел ее видеть. Я не очень заботился о своем положении наследного принца, которое моя мать всегда поднимала в разговоре, ругая меня за пропуск учебы.
Я представлял себе, что моя невеста будет острой на язык особой, выглядя милой и хорошей перед другими людьми... совсем как моя мать. Однако я ошибся. Это было лучшее, что случилось в моей жизни.
— Рада познакомиться с вами, Ваше Высочество Винсент. Для меня большая честь находиться в вашем присутствии. Дочь герцога Ла Монтриевра, Элизабет к вашим услугам. Возможно, есть люди, более подходящие для моего положения, но я буду служить вам всем сердцем до конца моей жизни, делая все, что в моих силах, ради этого Королевства.
— Это лучшее, что случилось в моей жизни.
—....
Я не мог сказать ничего другого. Я не знал, что сказать в ответ на это приветствие.
Отец подошел ко мне, заметив, что я покраснел и весь напрягся, пока Элизабет стоически поддерживала тяжесть своего пышного платья и держалась в учтивой позе, ожидая моего ответа уже несколько минут. Между тем я не мог думать ни о чем другом, кроме того, что диадемы и живые цветы, украшавшие ее волосы, не шли ни в какое сравнение с красотой ее лица.
Увидев ее, мое сердце перестало биться, так как я понял, что совершил полную ошибку.... В ту ночь я плакал в одиночестве в своей комнате.
Невозможно, чтобы такая совершенная изящная девочка была влюблена в жениха... в такого человека, как я, и от этой мысли мне стало так грустно, что я не мог перестать плакать. И когда наступило утро, я понял.
— Это любовь с первого взгляда...
Сказав это, я дал себе клятву в сердце, и с того дня я изменился и усердно учился, чтобы стать достойным ее мужчиной.
Мои родители были очень счастливы.
Они знали, что это происходило из-за моей встречи с Элизабет, так что моя любовь к ней была очевидна. В обмен на возвращение к моим давно отложенным «Королевским занятиям» я попросил у отца портрет Элизабет, написанный величайшим художником страны.
После этого я практиковался в хороших манерах, пока они не стали частью моего сознания. Было обязательно для будущего короля знать не только такие темы, как имперская история, но и администрирование, иностранные языки и культуры, экономика и многое другое.
И все ради Элизабет.
Несмотря на то, что мы были помолвлены, члены королевской семьи и высокопоставленные аристократы всегда были заняты, так что мы могли видеться только раз в несколько месяцев. Каждый раз, когда мы встречались, Элизабет становилась все красивее и милее, и моя любовь росла с каждым ее словом.
Я жил в мечтах о вступлении в королевскую академию.
Когда мне исполнится пятнадцать, я смогу быть в той же школе, что и Элизабет.
Я хотел посвятить все свое свободное время Элизабет, поэтому, когда год подходил к концу, я работал над учёбой усерднее, чем когда-либо прежде. Недостаток в моих оценках или плохое поведение, не соответствующее королевскому этикету, означало бы меньшее количество времени, проводимое с Элизабет....
Я делал все быстро, безукоризненно и безошибочно — как раз тогда я подумал, что закончил свои три года тяжелой работы и приобрел необходимые манеры.
С большим энтузиазмом я полагал, что готов к прекрасной школьной жизни.
Но...
Тогда был выпущен этот таинственный любовный роман.


    Ход истории

    «Святая Дева ловит звезды на ночном небе», более известная как «Отоши». Это история о благословенной девушке, которая становится баронессой и, благодаря своей красоте и невинности, в конечном счете становится принцессой.
Сюжет сам по себе не новый. Было много подобных романов, хотя они немного изменились со временем.
Но автор использует имена, названия и места, очень похожие на те, которые действительно существуют. Повидимому, с одного взгляда аристократы и простолюдины также чувствуют, что у него есть чувство реальности, которого нет ни в одном другом романе. В этом и заключалась причина дурацкого масштаба его продаж.
—...У меня болит голова.
Между прочим, сам автор, кажется, понимал, что это было преступление ненормативной лексики или оскорбление крестьянской знати. Так что его имя в книге — это псевдоним, и хотя мы связались с издателем, он об этом не знал.
Теперь, если на этом все, мы можем просто игнорировать это. Скорее, я мог бы использовать роман как предлог, чтобы сблизиться с Элизабет, сказав, что это нужно, чтобы показать, что мы не отчуждены.
Единственная причина, по которой этого не произошло...
— Мисс Юлиссес Меррифилд!
Голос снаружи выкрикнул имя человека, о котором я думал, и я поднял глаза, глубоко вздохнув.
Я выглянул через окно в сад внизу, где мисс Юлиссес, вероятно, самая известная личность в школе в данный момент, стояла в окружении нескольких девушек. В то время как платье мисс Юлиссес было скромным, платья других леди были роскошны, с вышивкой и слоями кружев. Вероятно, это были графские дочери и выше.
— Ты уверена, что не переходишь границы?
— Как сильно пострадала леди Элизабет из-за этих бессердечных слухов...
— Но ты! Я слышала, что ты просила леди Элизабет представить тебя Его Высочеству Винсенту!!
Я был взволнован, когда прозвучало ее имя, и оглянулся на Гарольда, который мягко сказал мне спрятаться, прежде чем они заметят меня... Они даже не знали, что я и Гарольд все еще были в классе.
— Вы должны понимать, что вам лучше держаться от этого подальше, верно?
Лучше всего сделать вид, что мы ничего не слышали, и выйти из комнаты. Однако, как только я собрался выйти из класса, мисс Юлиссес остановила меня... просто произнеся несколько слов.
— Нет, я просто хотела насладиться совпадениями в романе, как и все остальные...
Ох, она думала, что нам с Элизабет нравился этот роман? Я не был уверен, стоит ли мне, но знал, что я хочу сделать!
— И все же, судя по всему, лучше не издавать ни звука...
— Верно, потому что я чувствую, что сейчас начну кричать от полного забытья!
Так же, как Гарольд посоветовал мне не говорить ничего бесполезного, я подумал, что он мог быть прав, он никогда ничего не делал бессмысленно.
— Ну, думаю, это верно.
Но!
...Мисс Юлиссес — вот причина, по которой мне снился кошмар за кошмаром!
Её мать происходила из семьи богатых купцов, а отец — барон Меррифилд, но она была простолюдинкой в ранние годы и была удочерена семьей барона. Прямолинейный характер, который делает ее милой... Темносиние волосы и глаза, напоминающие ночное небо. Ее характеристики были точно такими же, как у главной героини «Отоши».
Неизвестно, было ли сходство между ней и главной героиней случайным или намеренным, как в случае с Элизабет и мной. Дворяне с наложницами — обычное дело, ее волосы и цвет глаз не так уж редки. Но подавляющее большинство людей так не думали!
Если это вульгарный обычный роман, в котором были три главных героя, имеющих сходство с реальными людьми... все одного возраста (естественно, так как двое из них были мишенью автора). Для аристократов, любивших слушать о других, это как какая-то газета, рассказывающая захватывающий роман, «основанный на реальных событиях», который все еще разворачивался.
Разумеется, Элизабет стала избегать контактов со мной. Похоже, она решила закончить свою школьную жизнь спокойно, независимо от того, что происходит между мной и мисс Юлиссес.
Моё сердце было разбито, ведь я с нетерпением ждал возможности сблизиться с ней... думая, что находиться в том же здании школы было бы достаточно.
В обеденный перерыв, когда я встречал Элизабет и мисс Юлиссес в столовой, Элизабет слегка кланялась и торопливо выходила в сопровождении своих подруг... Полагаю, они обычно возвращались в ее отдельную комнату.
Конечно, я не мог пойти в такое место один, поэтому я направлялся посидеть и пообедать.
И всякий раз, когда люди вокруг меня поглядывали на меня украдкой, выжидающе, когда я проходил мимо мисс Юлиссес, но мне, например, хотелось ударить ее!
Идиотка! Не разговаривай со мной! Не смей со мной разговаривать!
Мисс Юлиссес также, кажется, знала, что невежливо внезапно заговорить с наследным принцем, будучи просто баронессой, и я продолжал игнорировать ее взгляд, пока он не исчезал. Но одного этого было достаточно, чтобы раздражать меня.
Если бы не этот роман! Мы с Элизабет должны были ужинать вместе, обсуждая утренние занятия! Это факт, а не иллюзия, Гарольд!
В результате, похоже, мисс Юлиссес попросила Элизабет познакомить меня с ней, основываясь на репликах леди.
...Я хочу ударить тебя по лицу!
— Ты слышала, что я только что сказала? У леди Элизабет разбито сердце, ты же знаешь!
— Его Королевское Высочество — жених леди Элизабет! Зачем ей знакомить его с кем-то вроде тебя?
Хм, хорошее мнение.
Но она... такая какая есть! И как мне поступить против желания Элизабет остаться одной?
Было бы неплохо просто промолчать и проигнорировать эту ситуацию, но, если они будут продолжать в том же духе, это приведет к невыгоде Элизабет.
Возможно, они также находятся в деликатном положении, желая помочь герцогине, но не могут соединиться с её истинными чувствами.
— Ах, я не... я не нарочно.
Голос мисс Юлиссес задрожал.
...А вот и шмыганье носом!
Я слышал, как леди судорожно глотают воздух, очевидно, они не ожидали, что она будет плакать из-за этого.
Даже я подумал про себя, «О Боже».
Аристократам в основном советовали не показывать свои эмоции на публике. Конечно, они не заставляли себя улыбаться, но и не выставляли напоказ радость, идущую из глубины их сердец. То же самое относилось к гневу и печали. Можно было выразить это словами, но не тем, как сильно действие влияло на них, и, конечно, они не показывали этого на своих лицах!
Совсем как те леди ранее...
В частности, акт пролития слез указывает на то, что вы потерпели поражение от своего противника.
Аристократка никогда не стала бы плакать на людях, если только она не была простолюдинкой, не получающую такого образования ежедневно.
— Простите, мне очень жаль...
У леди, казалось, возникло неловкое чувство, когда они поняли, что были полностью показаны «злодейками» для мисс Юлиссес, которая со слезами на глазах повторяла свои извинения. Но ободрять их добрыми словами было уже поздно.
Единственное, что оставалось — это тихо уйти. Только я собрался вздохнуть, как услышал звук торопливых шагов.
— Что вы с ней делаете!
— Ахх-
Я рассыпался в оскорблениях, услышав чванливый голос, и пронзительный взгляд Гарольда направился на меня. Но мгновение спустя я исправился.
— Все в порядке, — сказал он, махнув рукой.
Внезапно появившийся мужчина расспрашивал леди таким же громким голосом, как у некого аристократа...
Этот голос — Эдвард Ноден!
Это подтверждало мои опасения, история будет еще более запутанной. Казалось, что, хотя мы с Элизабет ничего не предпринимали, ситуация все равно сдвигалась с мертвой точки...


    Приближение мисс Юлиссес

    Эдвард Ноден на год старше нас. Он — старший сын графа Нодена, семьи с историей, сравнимой с историей королевской семьи, и настолько искусен в боевых искусствах, что уже получил квалификацию рыцаря.
Вполне естественно, что семья Ноден — это семья мастеров, которая была командирами рыцарей на протяжении многих поколений. Стиль семьи основан на принципе справедливости и милосердия, как в воспитании, так и в военной жизни. Его отец и родственники серьезны и непредубеждены. И, конечно же, это передалось и Эдварду.
Короче говоря, он — каменный мозг, который очень предан своей рыцарской роли и полон чувства «справедливости».
— Вы... последователи герцогини Монтриевр, не так ли? Чем вы здесь занимались?
Леди промолчали, услышав грубую, но точную реплику Эдварда. Ну, полагаю, что они не хотят использовать силу своего семейного имени. Правда, некоторые из них из домов более высокого ранга, чем дом Эдварда.
На вашем месте я бы сказал: «Эдвард, Элизабет — герцогиня Ла Монтриевр и невеста принца. Формально к ее имени нужно добавлять Ее Высочество».
— Вы аристократы, которые только и думают о «репутации», но так себя ведете? Накинуться группой на человека! Я думаю, если вы не знаете, что сказать, то это потому, что вам есть чего стыдиться. Тогда просто не поступайте так в первую очередь!
В конце концов, он ничего не может сделать... стоит только воспользоваться вашим молчанием, как в тот же миг, как вы откроете рот, он уйдет. Да, он, вероятно, ждал подходящего момента, чтобы уйти.
Эдвард снова посмотрел на мисс Юлиссес.
Послышался вздох.
— Вы...
— Эмм, я... Мой отец — барон небольшого поместья, расположенного в Южном Виндзоре. Меня зовут Юлиссес Меррифилд.
Мисс Юлиссес, над которой «издевались» высокопоставленные аристократки, вежливо представилась.
Голос у нее был нежный, наверное, от радости, что ее спасли. Еще минуту назад она плакала, но, похоже, довольно быстро пришла в себя...
— Если это так, то для самого начала лучше не плакать, — не удержался и произнес я, к счастью, это не вылетело у меня из головы.
— Эдвардианский стиль
Однако он, похоже, думал иначе.
— Я понял, это вы!
— А?
Его голос был слаще и бодрее, чем у мисс Юлиссес, так что она даже повернула шею.
— Я слышал, что знаменитая звездная дева была принята.
А?
Эдвард, сын графа Нодена?
Эй... Мистер Эдвард?
Как мог ты, кто ценит верность королевской семье превыше всего, оказаться страстным поклонником этого романа, оскорбляющего королевскую невесту таким грандиозным образом?!! Она гораздо красивее, чем выглядела на этих иллюстрациях!!
— Меня зовут Эдвард Ноден.
«Лорд» Ноден, если ты, по крайней мере, сын этого прославленного графства...
— Пожалуйста, зовите меня Эдвард. Юлиссес, вы действительно милая~
Сказал Эдвард с детским оттенком в голосе, который был явно вызван радостью. Ты не знаешь разницы между реальностью и вымыслом... Ты в своем уме?
Раздался звук, означавший, что все леди позади него сбежали, но Эдварду было все равно. Можно было услышать, как мисс Юлиссес беззаботно вздохнула с облегчением от обрушившейся на нее похвалы.
— На самом деле я уже много раз читал и перечитывал Отоши.
— Ну, я тоже люблю эту историю!
Я больше не знаю, что с этим делать...
* * *
На следующей неделе Эдвард и мисс Юлиссес наконец поймали принца, который был в бегах, прячась в пустом классе...
* * *
Я не уверен, что это сработает, но это хорошая идея! Мягкая улыбка, которая показывает внушительную и всеобъемлющую природу королевской семьи. Ох, я тренировал ее для Элизабет, а не для тебя!
— Ваше Высочество, прошло уже немало времени.
— Давно не виделись, мистер Эдвард.
Я кивнул Эдварду, который поставил пятки под прямым углом и принял приветственную позу. Он был старше, но он сын дворянина, который имеет прямые отношения с принцем, так что его позиция была ясна.
Эдвард коротко поздоровался и указал ладонью на мисс Юлиссес, стоявшую позади него.
— Это мисс Юлиссес Меррифилд. Я уверен, что Ваше Высочество знает это, вы двое — главные герои — Отоши!
...Нет, ты все еще не знаешь разницы между реальностью и вымыслом, не так ли, Эдвард?
Или, скорее, все становится только хуже?
Я мысленно закричал, когда Эдвард уставился на мисс Юлиссес с «мягкой улыбкой»... вау...
— Рада познакомиться с вами, Ваше Королевское Высочество.
Мисс Юлиссес, не подозревая об этом, склонила передо мной голову. Этот поклон не шел ни в какое сравнение с поклоном Элизабет! Ему не хватало многих ракурсов.
— Приятно познакомиться, мисс Юлиссес. Но, к сожалению, я не читал эту книгу.
Если вы не в курсе, мы все равно должны наказать автора! Я уверен, что Элизабет ответила бы так же.
Но мой вдумчивый ответ заставил Эдварда выглядеть откровенно разочарованным.
— О нет! Эта книга — шедевр, который учит нас, что такое настоящая любовь. Я призываю вас прочитать её.
— Ха-ха-ха, мне трудно найти свободное время.
Я хотел лелеять эту истинную любовь с Элизабет! Я издал попытку смеха, чтобы нарушить атмосферу юмором... хорошо, теперь стоит успокоиться.
Теперь мисс Юлиссес будет знать, что я не интересуюсь романами. Надеюсь, она больше ко мне не подойдет.
Тот факт, что я не представился ей раньше, ясно показывал, что сама мисс Юлиссес меня также не интересовала.
Я не читал фантастических книг.
Я не хотел сближаться с «звездной девой».
Как только я повернулся, меня остановил Эдвард.
— Пожалуйста, подождите, Ваше Высочество. Эта девушка переживает трудные времена. Просто выслушай её.
— Эх...
Я расправил плечи и изобразил улыбку. Разве я не мог просто уйти после своих слов? Давайте успокоимся, может быть, мы сможем использовать эту ситуацию, чтобы получить больше информации о том, что здесь происходит.
— Дело в том, что... мои учебники и тетради исчезают, я не знаю почему...
— А?
При этой мысли я невольно вопросил. Это немного отличалось от истории романа. Похоже, она пыталась продвинуть повествование вперед.


    Следуя за мисс Юлиссес

    Я повторил слова мисс Юлиссес, как бы подтверждая сказанное ею.
— У меня скоро кончатся деньги, потому что мне придется покупать все снова и снова...
— Да, совершенно верно. Учебники, которые должны были быть в шкафчике, исчезли, иногда она находит их выброшенными в мусорное ведро или, в некоторых случаях, разорванными...
Мисс Юлиссес прикрыла рот рукой и разрыдалась, словно вспоминать это было слишком тяжело.
Она выглядела точь-в-точь как та бедная девушка, приехавшая из своего загородного поместья и подвергшаяся коварному издевательству аристократов... да, она была идеальной героиней для романа.
Эдвард нежно гладит её по плечу, как бы утешая.
— Есть те, кому не нравится, что она звездная дева. Я боюсь, что это обиды со стороны некоторых девушек...
— Понятно.
— Да.
Хм, я не понимаю, о чем ты говоришь. Эдвард, почему ты говоришь с такой уверенностью.
— Ты ведь знаешь, о ком я говорю, не так ли?
Она кивнула головой, как бы подтверждая или поддерживая его мысль.
Вот каково это — быть восторженным фанатом, а? Они собирались даже заплатить деньги, чтобы превратить «Отоши» в настоящую мировую постановку.
Я взглянул на Гарольда, безо всякого выражения слушавшего наш разговор.
Конечно, я не показывал своих эмоций, как меня учили, но, честно говоря, я чувствовал, что мое лицо сейчас исказится.
Именно в такие моменты я ценил железную волю Гарольда и его всегда ледяной взгляд. Это немного успокаивало. Давайте попробуем что-нибудь еще, я не уверен, что это сработает, но... Я небрежно уклонился от его взгляда и поднял брови, чтобы выглядеть серьезным.
— Я удивлен, что кто-то мог сделать такое в этой академии. Какая ужасная ситуация!
Я намекал косвенно, но я говорю о тебе, мистер Эдвард.
И мисс Юлиссес тоже!
Легко убежать, но никогда не знаешь, что они собираются делать. Было бы безопаснее позволить им играть в пределах моего взгляда.
— Мисс Юлиссес.
— Да?
Услышав своё имя, она всплеснула дрожащими руками, и мисс Юлиссес приняла изящное и эфемерное выражение, как маленький зверек.
Да, вы правы, у нее прекрасное лицо.
И, к добру или к худу, ни одна благородная женщина никогда не проявляла столько эмоций. Рыцарь Эдвард, например, не мог оставить такую женщину в беде одну.
Даже говоря так, я сожалел, но у меня не было такой доброты. Уверен, что она найдет много людей, которых сможет контролировать с помощью этого, но не меня.
— Это мой личный помощник, Гарольд. Если у тебя когда-нибудь будут неприятности, ты можешь сказать Гарольду.
— Меня зовут Гарольд.
— …Спасибо.
То, что на мгновение вспыхнуло в синих глазах мисс Юлиссес, вероятно, и было... Испугом. Было ли это разочарование, потому что ты ожидала получить радикальное решение или....
Ладно, давайте пока не будем слишком много думать о том, что у нее не в порядке с головой.
— Рад это слышать, верно, мисс Юлиссес?
Ничего не подозревающий Эдвард улыбнулся, будто был рад моей помощи.
— А теперь прошу меня извинить.
— Большое вам спасибо, сэр.
Кажется, у Элизабет есть учебная группа с леди в школе. По дороге домой я надеялся, что возможно увижу ее, но слишком устал, чтобы ждать еще, пойдем уже домой.
Я вышел из здания школы и сел в карету. Гарольд уселся напротив меня.
Когда карета тронулась с места и я уже не боялся, что нас кто-нибудь услышит, я сказал:
— Мы должны быть настороже и внимательно следить за леди Элизабет.
— Вы наконец-то стали сталкером.
— Тогда что ты собираешься делать с лордом Норденом?
— Зачем? Его Королевское Высочество кронпринц влюблен в свою невесту.
— ...
Этого нельзя отрицать, но...
— Эдвард, никогда-не-понимающий, и мисс Юлиссес, пахнет-как-неприятности. Если они все еще будут пытаться продвигаться вперед с сюжетом истории, Элизабет может оказаться в опасности.
— Под историей вы подразумеваете тот роман, о котором Ваше Высочество упоминал ранее?
— Да.
— Вы хотите сказать, что мисс Юлиссес предпримет прямые действия против леди Элизабет? Есть ли что-то подобное в романе?
Я с удивлением увидел, что Гарольд склонил голову набок. Он всегда выслушивал мои жалобы, и я решил, что он знал, о чем я.
Поэтому все это время он должным образом кивал на несчастье своего господина, не зная и даже не заботясь о проблеме вообще.
— Ты ведь не читал ее, да?
— Нет, сэр. ..
—...
Дело было не только в суждениях, но я не мог поверить, что был человек, действительно не читавший «Отоши».
Если вы чувствительный к тенденциям аристократ, это то, что нужно посмотреть хотя бы один раз, даже если это была чрезмерно эксплуатируемая история.
— Прочитай его. Я одолжу тебе свою книгу.
— Да, сэр.
Когда я вернусь во дворец, я перечитаю роман еще раз, чтобы убедиться, что хорошо все понял. Тогда я отдам его Гарольду.
Не думаю, что кто-то серьезно отнесется к «сценарию» из романа и воплотит его в реальность, но мисс Юлиссес, которая не отрицала этого, когда Эдвард представил ее как звездную деву, была слишком подозрительна.
Я посмотрел в окно кареты и вздохнул.
Королевская академия была расположена в самом сердце королевского города, недалеко от королевского дворца.
В конце концов, она была построена на деньги королевской семьи, так что это место, куда дворянам было бы легче всего добраться. Впрочем, она была достаточно далеко для поездки в карете. От заднего двора школы, не проходя через город, тропинка, окруженная деревьями, вела к восточным воротам королевского дворца. Сейчас стояло раннее лето, и пейзаж освежил мой разум.
Жаль, что я не могу увидеть этот вид вместе с Элизабет...
Вернее, я просто хотел увидеть саму Элизабет.
Элизабет... Я мог бы поболтать с тобой.
В первые несколько месяцев моего зачисления у меня было почти сто часов упущенных возможностей, да, не час, не день... И я не бредил! Мое сердце... Ему нужно было что-то, чтобы исцелить его.
— Попроси герцога Ла Монтриевра послать его дочь с секретной миссией в королевский дворец на выходные... ну, скажи ему, что это для учебной группы.
— Да, сэр.
Я думал, что в ответ услышу какую-нибудь жалобу, но, к моему удивлению, Гарольд кротко кивнул головой.
Вероятно, он предчувствовал, что мое душевное здоровье рухнет, если я в ближайшее время не дам себе награды.
Он умный, этот парень...


    Прекрасное свидание

    Долгожданный выходной наконец наступил, и Элизабет входит в королевский дворец переодетой. Ну, это не маскировка, а просто прибытие в карете, на котором нет герба ее семьи.
— Ваше Высочество Винсент. Для меня большая честь видеть вас снова, — придерживая подол своего изящно надутого платья, Элизабет поклонилась.
Это была сокращенная форма поклона, подогнув колени в глубоком почтении, но тут же поднимая свою голову. Платье было модное и красивое, но не формальное. Потому что Элизабет навещает меня тайно, с личной встречей.
— Спасибо, что пришла.
Я просто не могу не хотеть видеть твое лицо снова и снова, в конце концов, все это время я думал, что увижу тебя в академии, но сейчас трудно получить даже этот шанс!
Да! Вот именно!!
Интересно, чувствовала ли Элизабет то же самое ко мне? Мое настроение сразу поднимается, и дождь из роз (видимый только мне) начинает танцевать над ней. Если бы не тот роман, я был бы сейчас гораздо ближе с Элизабет!!
Однако, если я затрону здесь тему «Отоши», боюсь, она почувствует себя неловко, поэтому я решил сдержать свои чувства и сменить тему.
— Мои занятия идут не так хорошо, как мне хотелось бы, поэтому, когда я услышал, что Элизабет руководит учебной группой, я хотел попросить ее позаниматься со мной.
— Пожалуйста, мне нечему учить Ваше Высочество. Но это правда, учиться легче, когда вас двое, а не в одиночку.
У нас двоих были самые высокие оценки в классе, так что, думаю, Элизабет знала, что это только предлог. Так же, как Элизабет и сказала, я надеялся, что мы хорошо проведем время сегодня. Моя мечта — заставить ее осознать мои чувства, но... Пока это всего лишь мечта.
Я проводил Элизабет в сад. Погода сегодня хорошая, ветра нет было, так что не придется беспокоиться о том, что наши заметки разлетятся.
Стол с книгами и закусками стоял во дворе у пруда. Садоводы приложили немало усилий, чтобы посадить яркие цветы к этому сезону. Элизабет, кажется, они нравились, она посмотрела на каждый цветок с улыбкой на лице, а иногда она нежно брала один и нюхала его.
Ох, ангел...
Мы пересекли сад, подошли к столу и раскрыли тетради. Но в учебе мы не продвинулись ни на шаг. Это было потому, что взгляд Элизабет был прикован к сладостям и торту, в то время как мои глаза были сосредоточены на ней. Чтобы скрыть это, я рассмеялся и велел служанке приготовить чай.
У Элизабет был острый глаз на сладости. Ох, как она могла быть еще милее! Когда она приходит, я всегда заранее готовлю для нее разнообразные пирожные, миндальное печенье и другие сладости.
— Ты действительно любишь сладкое...
Элизабет смущенно опускает глаза, но не отрицает. Это хорошо.
Учеба — это только предлог, и то, что мы собрались вместе учиться, но даже не начали с учебы, очень молодо... и сладко... и кисло. Мы говорили о жизни в школе, поедая сладости.
— Ах да, Эдвард тебе что-нибудь говорил?
— Лорд Эдвард? Сын графа Нодена? Нет, я не помню, чтобы он говорил мне что-либо...
Мимолетный небрежный вопрос — лучший способ получить нужную мне информацию, не беспокоя Элизабет.
К счастью, Эдвард, кажется, не беспокоил Элизабет своими безумными теориями.
Мысль о том, что он собирается встретиться с Элизабет и обвинить ее в издевательствах над мисс Юлиссес, была чем-то, чего я боялся. Но он понимал, или это мне так казалось, что без доказательств обвинение когото более высокого статуса могло привести к тому, что он потеряет шею.
— Я никогда не разговаривала с ним лично.
— Ох, правда? Он увидел, что я положил твой портрет в карманные часы, и сказал, что хотел бы встретиться с тобой один раз.
Хорошо! Сейчас самый подходящий момент, пожалуйста, Элизабет, обрати на это внимание!
— Ну что ж, тогда я позову его в следующий раз.
— Нет! Нет никакой необходимости!
О, нет. Я начал отрицать это без малейшего колебания.
Это строгое замечание заставило Элизабет удивленно посмотреть на меня. Кусочек миндального печенья в ее руке упал на тарелку.
Ох, это все еще было мило... но просто...
Я попытался притвориться под влиянием момента, но не смог придумать хорошего оправдания, поэтому честно признался ей в своих истинных чувствах, которые все равно не были бы поняты.
— Я не хочу, чтобы ты разговаривала с другими мужчинами.
— Это... вот как ... Извините. Стыдно так говорить. Как может невеста Его Высочества звать других мужчин?.. Мне очень жаль.
Я так и знал! Я знал, что это произойдет. Невинная натура Элизабет — ее величайшая защита! Но я не говорил о ревности или о чем-то подобном!
Почему? Теперь она думает, что я обвиняю ее в неверности! Она никогда меня не понимает! Даже если я скажу ей что-нибудь приятное, это бессмысленно. Но единственный способ прекратить это неловкое молчание — снова сменить тему.
— Как раз, когда я думал, что привык к жизни в школе, прошло уже три месяца. Время летит так быстро.
— Да, Ваше Высочество правы.
— Мы поженимся, когда закончим школу...
— Да, не волнуйтесь. Я использую свое свободное время, чтобы продолжить свое королевское образование.
Я попытался сказать ей будущем окольными путями, что думал о нашем совместном, но Элизабет так естественно кивнула. Ну, мы помолвлены уже восемь лет, так что вполне естественно пожениться, верно?
Зная, что она продолжала учиться, чтобы должным образом исполнять свою роль королевы, делает меня счастливым, но я был бы еще более счастлив, если бы она поняла мои чувства!
Пожалуйста, будь немного внимательнее к своему жениху... ну, понимаешь? Если начнешь больше думать обо мне, а не о самой помолвке.
— Да, и я думаю, что мы должны... Еще немного сократить расстояние между нами.
— Расстояние между нами?..
Элизабет такая милая... Я сделал серьезное лицо, твердо глядя в ее аметистовые глаза. Пришло время похвастаться результатами вчерашней тренировки. Ну же!
— С сегодняшнего дня я могу называть тебя Лиза, когда мы одни?
Я посмотрел в глаза Элизабет и приблизил свое лицо к ее, стараясь выглядеть как можно более грациозно.
Мое обучение было трудным, от поиска милого прозвища, которое было бы достойно ее, до практики, как сблизиться с ней, а также выбора идеального стола для этого случая.
Если он слишком большой, вы не сможете хорошо разглядеть выражение ее лица, а если он слишком маленький, то когда я подойду к ней поближе, это будет выглядеть неестественно.
Все было подготовлено тщательно! Миссия по созданию настроения, однако, провалилась, естественная защита Элизабет не сломалась.
— Ну конечно! Могу я также называть вас — Ваше Высочество Винс?
— Ви-Винс-ох-ох-ох.
Полный провал! Я почувствовал, как мои щеки запылали, получив от нее такую лучезарную улыбку.
Но Элизабет не только не поняла моих намерений «сократить расстояние между нами», но и мое имя!
Она~ назвала меня~ Мое сердце, которое было сухим от отсутствия милоты Элизабет в течение последних нескольких месяцев, начинает возвращаться к жизни.
— Уа-ах... ну конечно... Лиза!
Когда я встал и позвал ее по имени, Элизабет, или, скорее, Лиза, посмотрела на меня с улыбкой.
— Да, Ваше Высочество Винс.
Ах~ Я собираюсь жениться??! Нет, мы уже должны были быть женаты!
На задворках моего сознания возник образ жалостливого взгляда Гарольда. Ха! Но теперь это меня совсем не беспокоит.
~Мне казалось, что я самый счастливый человек в мире.
Я мысленно поклялся защищать это счастье и уничтожить любого, кто встанет на пути нашей любви!


    Расследование начинается

    Выходные, проведенные с Элизабет, пробили немало дыр в моем мягком и нежном сердце, но урожай все равно был хорош!
Нет, стой, возвращайся в прежнее русло!
Действия Эдварда были подозрительны, это точно.
Тот факт, что он не набросился на Элизабет и окружающих ее леди, свидетельствовал о том, что у Эдварда ещё оставались какие-то соображения. Но тот парень, находясь рядом с мисс Юлиссес, казалось, полностью терял рассудок.
Когда он пожаловался на несчастье мисс Юлиссес, Эдвард спросил меня, что я буду делать. Рыцарь не делает ничего против воли своего господина и не подвергнет его сомнению.
Теперь, когда план был ясен, оставалось подтвердить их намерения, прежде чем сделать шаг.
И Эдвард, он проделал довольно хорошую работу по раскрытию миру мисс Юлиссес. Почему? Такое чрезмерно агрессивное поведение было немыслимо для серьезного рыцаря.
Поэтому на следующий день после встречи с Элизабет я позвал «этого человека».
— Никогда не думал, что ты ко мне обратишься~
— Если будешь продолжать в том же духе, тебе отрубят голову по обвинению в сквернословии, мастер Рыфаэль .
— Прости, прости, просто... я так счастлив!
Как только мы встретились, Рафаэль протянул руки, пытаясь обнять меня, но прежде чем он смог дотронуться до меня, его тело было удержано Гарольдом. Рафаэль пожал плечами и опустил взгляд на Гарольда, который бросил в него резкие слова, прежде чем отпустить.
— Запрещено вступать в бессмысленные контакты с членами королевской семьи, какими бы близкими вы ни были.
Особенно если у тебя, как у Рафаэля, есть квалификация «волшебника».
Отец Рафаэля — мой наставник по магии. А сам Рафаэль один из моих старших учеников в школе, и когда я был маленьким, его отец приводил его в королевский дворец как своего рода наставника — коллегу для меня.
Поскольку мне часто приходилось соревноваться с ним, и я никогда не мог победить его, я прилагал больше усилий к обучению.
Конечно, Рафаэль был старше меня, поэтому у него было гораздо больше возможностей для практики. Вот почему я никогда не смогу победить его. Его семья того же уровня, что и у Эдварда Нордена, но с той разницей, что он относился к принцу страны как к младшему брату или, хуже, — его откровенность находилась на грани непристойности.
Гарольд ненавидел его... слегка.
— Ладно, ладно. Буду держаться от тебя подальше.
На этот раз он сделал преувеличенное расстояние, намеренно отступив к стене и подмигнув Гарольду.
— Итак... Что ты хочешь, чтобы я сделал?
С ним было трудно разговаривать, но и непростительно так ко мне подходить! Я решил обсудить все так, как есть, откровенно.
Не сказав никому ни слова, Рафаэль установил магический барьер, чтобы другие не услышали наш разговор.
Даже если он немного глуповат, он также очень проницательный человек во многих отношениях.
— С Эдвардом что-то не так.
— Хм, это тревожно. Он из тех людей, благодаря которым слово «порядочный» стало синонимом слова "гомункул".
—...Твои метафоры, как всегда, загадка.
— Так ты хочешь, чтобы я это выяснил, почему?
— Ты очень быстро действуешь, позволь мне сначала объяснить, хорошо?! Ты знаешь о мисс Юлиссес? Она выглядит точно так же, как главная героиня того «Отоши».
— Ах, да! Ты говоришь о мисс Юлиссес Меррифилд, да? Я ее знаю!
Лицо Рафаэля просияло, и он поднял руки вверх.
Хмм, что и следовало ожидать от необычного волшебника и «бабника». Я рассказал ему всю историю, как я хотел , чтобы моя школьная жизнь была такой, какой она есть сейчас, и странные идеи мисс Юлиссес и
Эдварда, основанные только на внешности девушки, похожей на вымышленную героиню.
Ну что ж, если он уже знал мисс, думаю, в дальнейших объяснениях не было необходимости.
— Да, я тоже хотел тебя предупредить, но ты не желаешь со мной разговаривать, да?
— Ты ведь прекрасно понимаешь почему!
Действительно, если бы только он мог исправить свое безумное поведение, Рафаэль был бы идеальным кандидатом для любой порядочной женщины в этой школе, Королевстве или даже во всем мире!
— И ради Бога, держись подальше от Элизабет!!!
— Я понял, понял... Я хотел бы встретиться с леди Элизабет хотя бы раз, но, возможно, это произойдет на вашем свадебном торжестве. Если я встречусь с ней после этого, то все хорошо?
— Св-сва-дьба.
Его неожиданные слова вызвали в моей памяти вчерашнюю улыбку Элизабет. И ее щеки, красные, как розы...
Рафаэль заметил перемену и улыбнулся со смешком, «О Боже, хо-хо-хо».
За его спиной Гарольд издал громкий вздох неуважения к своему мастеру.
— Вау... Ты хоть немного знаешь, что происходит?! Ох, ничего? Хорошо. Я сам попробую выяснить, кто она на самом  деле!
Я не мог произносить полные фразы, но, похоже, это не имело значения, Рафаэль повернулся, неловко поклонился и ушел. Я не мог не вздохнуть.
Улыбающееся лицо Элизабет~
Кажется, что этот образ появлялся в моем сознании 10 000 раз только прошлой ночью, но его разрушительная сила все еще была слишком огромна!!
Проводив Рафаэля, Гарольд вернулся со стаканом в руке. Его предложили мне молча, и я его выпил.
Холодная вода освежила мои разгоряченные щеки.
— Да, Гарольд. Я также хочу попросить тебя об одолжении.
— Все, что вам нужно.
— Я собираюсь попросить тебя, чтобы сначала ты прочитал книгу.
Сказав так, я передал свой экземпляр «Отоши» Гарольду, который взял ее обеими руками и поблагодарил меня. Это был подарок наследного принца, поэтому он должен сказать спасибо, даже если ему он не нравится, — что я и видел на его почти бесстрастном лице.
— Кроме того, вчера я перечитал ее и понял, что автор, вероятно, из знати.
Я перечитывал книгу снова и снова, прежде чем отдать ее Гарольду, и вот к какому выводу я пришел.
Причина, по которой эта книга была так хорошо принята аристократией, заключалась в том, что персонажи, которые выглядели как принц Висент и Элизабет, были реалистичными, но кроме этого, было много деталей, о которых вы не знали, если бы не были аристократом.
Например, элементы внутри школы. Выпускной вечер, на котором героиня и наследный принц разорвали связи с его невестой, был описан так подробно, словно автор знал это место как свои пять пальцев.
А знание манер — невозможно для простолюдина написать все это только с помощью своего воображения.
Если только сам человек или кто-то из его близких не жил в королевской академии в течение длительного времени.
— Попытайся выяснить личность автора по этой информации. В том маловероятном случае, если это было написано дворянином-
— Нельзя позволить этому сойти с рук. Это преступление кощунства и, в худшем случае, государственного мятежа.
Первоначально я думал, что простолюдины добавили надуманную обстановку, чтобы продать роман. Но если он был написана дворянином с намерением подорвать королевскую власть, его нельзя так оставить. Кроме того, что, если кто-то намеренно пытается популяризировать этот роман, не только чтобы подорвать королевство, но и разлучить нас с Элизабет? Как по сценарию, описанному в рассказе.
Для него было бы лучше умереть! Он станет примером для других, никто не смеет обижать Элизабет!
— …и переломать ему кости, и!..
— Господин.
Пока я не увидел возмущенное лицо Гарольда, я не заметил, но мои глаза горели огнем при виде моих «не подтвержденных» безжалостно убитых врагов!
— Это... во благо страны!
Гарольд некоторое время смотрел на меня, потом поклонился.
…Что именно он пытается сделать?
— Вы сказали все вслух и действовали так демонстративно, что я не думаю, что личность автора появится в ближайшем тысячелетии.


    Случайное обнаружение Автора

    После окончания школы, чтобы хоть немного повидаться с Элизабет, я убивал время в пустом классе... Как обычно.
Используя класс, о существовании которого мало кто знал... Или так и должно быть, потому что с тех пор, как Эдвард и мисс Юлиссес нашли мое убежище, я убегал прежде, чем они доберутся до моего нового места. Хотя я велел им обращаться к Гарольду, они не хотели снова встречаться с ним.
Ну правда... Я устал прятаться и убегать, пока они не найдут меня!
Мы с Гарольдом сегодня ходили порознь, я ходил в класс географии, которым пользовались третьекурсники.
Как только я открыл дверь и сделал шаг вперед, я подумал: О, нет. В классе уже кто-то есть!!
Одинокая леди сидела на месте у стены, вне поля зрения из коридора. Ее темные волосы были немного растрепаны... дико объемные! Они полностью закрывали ее лицо. Она заметила мое присутствие, когда я смотрел на нее.
— Что?!
Ее голос звучал странно, похоже, она не ожидала, что кто-то войдет сюда. К ее ужасу, когда она пошевелилась, бумагу, на которой она писала, ее собственные волосы толкнули, и листы упали на пол.
—...
Ее глаза расширились в изумлении, нет, лучше сказать, в панике. Затем она попыталась поймать бумагу, но ее падение на пол сделало это хуже, так как ветер от ее действий поднес бумагу ближе ко мне. И я тоже расширил глаза, когда увидел содержимое.
— Что это такое?
— А-а-а-ах! Не смотрите туда! Не смотрите!
Бумага была исписана плотным, методичным почерком, а в заголовке значилось, «Винсент-Х-Элизабет».
Это значит... я, верно? Принц Висент и герцогиня Элизабет.
— Ура!
Странная леди побледнела, увидев, что я с удовлетворением и достоинством схватил лист бумаги и начал читать. Она снова упала на пол, а я сел рядом с ней, не желая больше убегать.
Я снова взглянул на бумагу, чтобы внимательно изучить ее содержание. И тут до меня дошло.
— Это целый роман.
Роман повествовал о любви между Винсентом и Элизабет, об их счастливой жизни в замке. Затем они сбегают из замка, чтобы пойти на свидание, только вдвоем, без сопровождения. Они едут в город, едят конфеты, гуляют, держась за руки, посещают небольшой парк... Когда дует ветер, Винсент накрывает Элизабет своим пальто...
Это то, о чем я давно мечтал, тайное свидание, да?
— Прежде чем ты расскажешь мне, что происходит, разве у тебя нет второй части этой истории?
— А, ах да!
Час спустя.
Я собрал все разбросанные по полу рукописи и проверил их содержимое, но был во власти двух совершенно разных мыслей.
Называя себя виконтессой Сереной Хейвен, она писала роман о несвойственной ей кокетливой жизни Элизабет и меня. Я читал его целый час, а теперь говорю, что не знаю и четверти того, что здесь написано.
Должен ли я сказать, «Я накажу тебя за ненормативную лексику» или «Хорошая работа! Я жду следующих глав!»?
Как принц, я должен был отказаться от своих желаний и относиться ко всем одинаково... Но после того, как я столько раз перечитал это «Отоши», это как спасательный круг для моего рассудка! Однако эта мысль заставила меня снова задуматься...
Мисс Серена также является и автором «Отоши», разве нет?
Несколько незначительных деталей в том, как она пишет, указывали на то, что автор обоих романов — одно и то же лицо.
Мои руки сложились на груди, лицо исказилось, я действительно не знал, что делать. Лицо мисс Серены побледнело, и она тоже напряглась. Ее испуганные глаза и сжатые губы были похожи на вид грешника, ожидающего исполнения приговора.
Мне не нравилось, когда женщина смотрела на меня так, Эдвард, может быть, и любил, но не я... У меня не так много вариантов.
— Ну что ж... Прежде всего, что здесь происходит?
— Ваше Высочество, пожалуйста... Пожалуйста, помилуйте!
Поклонившись... Нет, ударившись лбом об пол, она умоляюще закричала.
Потом она объяснила, что даже если она виконтесса, ее семья живет в бедности. Когда она была ребенком, то обнаружила, что рассказы, которые она писала, нравились многим людям, и ей начали платить за них. Вот так все и началось, она объяснила, что написала не один роман, а несколько за многие годы.
Сначала она обменивала их на хлеб с маслом, но со временем поняла, какие романы продаются лучше, и начала писать подобные рассказы.
Когда мисс Серена поступила в королевскую академию, она сразу поняла, что это идеальный сценарий для бестселлера. Первый бестселлер, который она написала — «Святая Дева ловит звезды в ночном небе».
— М-мне очень жаль! Причина, по которой я использовала внешний вид Его Королевского Высочества Наследного принца и его невесты, была просто потому, что вы двое — нечто не из этого мира! Мне так хотелось создать таких персонажей, как вы двое, но я никогда не могла! Вы двое кажетесь такими далекими для всех, что... простите! Я сделала нечто возмутительное!
Несмотря на то, что она была на грани обморока, мисс Серена отчаянно говорила. Невероятно, что она еще не разрыдалась. Даже если она была очень бедна, в ней все равно есть что-то «аристократическое».
— Все, что у меня есть! Все, что я могу — это писать... Поверьте мне! Я не собиралась никому причинять неприятности! В качестве извинения я пыталась создать вторую версию романа, где вы двое будете счастливы до конца своих дней! Я его не стану продавать! Я буду распространять его бесплатно, клянусь!
Я чуть не вздохнул, но едва сдержался.
Она не пыталась причинить неприятности? Но большой успех этого романа был не совсем тем, чего ожидала мисс Серена? Ясно, что она полностью осознавала и раскаивалась в своих грехах. За ее неуважение к королевской семье и королевской невесте, а также за то, что она отняла у них время на любовные посиделки! Она знала!
Моя критика... Ладно, у романа были свои достоинства, но что он мне причинил! У меня было много критики для этого эгоистичного автора!
— Я понимаю ситуацию. Позвольте мне спросить одну вещь, мисс Юлиссес не имеет никакого отношения к «Отоши», верно?
— А? Ну, стыдно рассказывать... но я создала главную героиню на основе... основе... СЕБЯ!
—...Теперь, когда ты упомянула об этом, я вижу, что это правда.
Когда она закрыла лицо руками, я посмотрел на нее, и это было правдоподобно.
У мисс Серены тоже волосы и глаза цвета индиго, единственное различие — это ее дворянский титул, но это было вполне объяснимо, поскольку разница между бароном и виконтом в аристократических кругах была почти нулевая, оба находились в самом низу. Если понимать, что она сама изъявила желание вырваться из нищеты, что ж... все понятно.
Впрочем, с ее нынешним возрастом, будучи студенткой третьего курса, и ее... катастрофической внешностью, никто никогда не связал бы ее с главной героиней романа.
Если бы не эти записи, я бы никогда не поверил, что именно она написала роман. Я не собирался ее оскорблять, но...
— Я действительно сожалею о том, что сделала! Независимо от того, какое наказание я получу, я знаю, что это моя вина. Именно из-за моего импульса к получению денег вы двое, что так сильно влюблены друг в друга…
— Подожди, подожди! Влюблены друг в друга?
Когда я повысил голос, мисс Серена посмотрела на меня, нахмурившись, как будто спрашивая, а вы не знаете?
Ладно, не смотри на меня так! Я тоже хочу, чтобы это было правдой, но... до сих пор я единственный, кто прилагал усилия к тому, чтобы наши отношения улучшились.
— Его Королевское Высочество наследный принц всегда присматривает за герцогиней Ла Монтриевр, верно?
—...
Не слишком ли часто я смотрел на Элизабет? Гарольд тоже говорил мне, что я смотрю на нее сто раз в секунду, даже когда мы на занятиях. Как и положено писательнице, у нее был острый глаз на людей!
...Однако то, что мне нравилась Элизабет, не означало, что Элизабет тоже была влюблена в меня — да, к сожалению, это реальный мир.
Странный голос мисс Серены достиг моих ушей, когда я пребывал в меланхолическом раздумии.
— Герцогиня Ла Монтриевр тоже часто поглядывает на вас и хочет проводить время с Его Королевским Высочеством наследным принцем. Поэтому я верю, что вы двое влюблены друг в друга…
— Правда?!!
— Это правда. Если кронпринц смотрит на нее сто раз, то леди Элизабет смотрит на него... М-м-м, пятнадцать раз в день. Она смотрит на наследного принца странным взглядом... однако, если сравнивать, она не заботится о вас, почему она так много времени думает о вас?
Королевский приговор: невиновна!
Я вижу, что я влюблен на 100%, а Элизабет - на 15%, реалистичные цифры, но все же это улучшение!
С усмешкой лицо мисс Серены стало ярко-красным, а губы задрожали, похоже, она заметила, что также может быть осуждена за шпионаж, но все равно!
— Спасибо, что поделилась со мной этой важной информацией. Я оставлю твой роман при себе.
— Ваа... Аа! Э-эм… Благодарю вас, Ваше Высочество.
Максимальная сила королевской улыбки, кажется, была слишком велика для виконтессы, но я ничего не мог с собой поделать, думая, что любовь Элизабет была слишком велика и для меня. Было бы здорово, если бы эта улыбка так же действовала и на Элизабет.
Во всяком случае, наша любовь нашла надежного союзника! Если дело дойдет до драки, я смогу заставить мисс Серену разъяснить перед всеми, что мисс Юлиссес НЕ является главной героиней Отоши. Однако это последнее средство.
— Что ж, я с нетерпением жду возможности прочитать еще одну часть романа «Элизабет-Х-Я».
— Да, я сделаю все, что в моих силах!
Мисс Серена сжала руки в кулаки и приняла позу «В бой!» Прекрасно, было бы неприятно, если бы она слишком грустила или боялась закончить новый роман, который теперь переименован в «Историю Винсента и Элизабет: как это должно было быть».
Ладно, пришло время выходить из этой передряги.


    Элизабет и Юлиссес

    Благодаря случайной встрече с мисс Сереной я вышел из кабинета географии с легким сердцем.
В это время как раз заканчивался салон Элизабет. Это был лучший внеклассный опыт, который у меня когда-либо был в школе.
Я шел по коридору легкими шагами.
Комната, используемая для салона, находится на первом этаже западного здания школы. Первое, что мне нужно было сделать, это убедиться, что у меня есть хорошее представление о том, что я пытаюсь сделать. Не уверен, что приятное времяпровождение с Элизабет — хорошая идея, но думать об этом — уже хорошая идея. …Ну, я сказал Гарольду, чтобы карета ехала туда.
Просто мы вдвоем возвращались домой в одно и то же время, так что было бы неплохо случайно встретиться с Элизабет.
Если бы не… «Отохоши», я мог бы отвезти Элизабет домой в своей карете и устроить с ней свидание после школы…
Проблема заключалась в том, что книгу нельзя было обвинить в личности автора. Но такие люди, как мисс Юлиссес и Эдвард, увлечены этим в большей степени.
Пока я шел, думая об этих вещах, я услышал звук великолепного смеха, доносящийся из комнаты, где находилась Элизабет и ее подруги.
Я услышал, как они пожелали друг другу «Хорошего дня», а затем дверь открылась.
Время было идеальным. Будь здесь Гарольд, он бы объявил меня сталкером.
— Ах.
— Ой.
— Боже мой…
Леди, вышедшие из салона, ахнули, как только увидели мое лицо. Но вскоре, вспомнив о учтивости, они закрыли рты и низко поклонились.
— Добрый вечер, Ваше Высочество кронпринц.
— Давно не виделись.
— Добрый вечер и вам. Что ж, я рад видеть, что у вас все хорошо.
Я слегка кивнул в ответ. Мне было интересно, убирает ли Элизабет до сих пор.
Когда я остановился перед дверью, юная леди попросила меня войти.
— Моя леди Элизабет, наследный принц здесь, чтобы увидеть вас, — объявила она.
Нет, я не пришел к тебе, потому что здание находилось на моем пути выхода из школы!
Я пришел к тебе в прямом смысле этого слова.
Но я поставлю «хорошая работа» и большой палец вверх девушке, которая меня позвала.
— Ваше Высочество?
Прекрасный, но величественный звук, похожий на звон колокольчика, проник в мои уши.
Это была Элизабет.
Я почувствовал, как кто-то двигается, и из-за двери показалось лицо Элизабет. Возможно, это из-за занятий, но сегодня ее светлые волосы были заплетены в одну косу. Она выглядела гораздо более зрелой, чем обычно, и, казалось, это добавляло грации и восприимчивости Элизабет.
Ее красивые губы открылись, когда она посмотрела на меня, забыв, что находится на публике.
— Вин…
— Ваше Высочество Винсент!
Но мое имя выкрикнул не голос колокольчика, а голос очень непохожий и живой, как у аристократки.
Появилась мисс Юлиссес, ее шаги эхом отдавались в коридоре, как барабан, что не могло принадлежать аристократке.
— Ах! Ваше Высочество Винсент, помогите мне! Меня преследует подозрительный мужчина!
— Мисс Юлиссес?.. Почему вы здесь?
Не знаю, как другие, но класс для первокурсников находился не в западном корпусе, и его должны посещать только те, кто посещает салон.
Мисс Юлиссес не ответила на мой вопрос; напротив, она прильнула к моей руке со слезами на глазах.
— !
Окружающие леди недоуменно подняли глаза.
Когда я посмотрел на Элизабет, она тоже прикрыла рот рукой от удивления.
Прикасаться к противоположному полу на публике — крайне нескромный поступок. Более того, делать это в присутствии невесты наследного принца было неправильно.
Эта женщина сделала это нарочно, на глазах у Элизабет.
Я сжал кулаки и стерпел приливающую к голове кровь. Если я сейчас стряхну ее в гневе, это будет ударом по моей личности как кронпринца.
Я попытался ответить, сделав внешне спокойное лицо.
— Ваше Высочество Винсент!
Тяжесть, запутавшаяся в моей левой руке, внезапно исчезла.
Владелец голоса, которого я так хорошо знаю, был необычайно зол. Я не мог сказать, намеренно ли он проявлял свои эмоции от моего имени, поскольку ему было трудно вести себя невежливо, или же он действительно был зол на мое невежливое поведение как слуга наследного принца.
— Леди Юлиссес. С кем бы вы ни имели дело, если вы дворянка, вам не стоит прикасаться к телу человека так легкомысленно. Вы также не должны называть их по имени, особенно если они члены королевской семьи. Особенно членов королевской семьи.
— Простите, мистер Гарольд… я испугалась…
Брови Гарольда недовольно нахмурились, а мисс Юлиссес намеренно извинилась гнусавым голосом. Она опустила плечи и обернулась, слабо покачиваясь, стоя на ногах.
Но взгляды присутствующих были холодны — кроме одного человека, Элизабет.
— Да, я слышала, что там был подозрительный мужчина или…
— Он уже ушел, — сказал Гарольд.
— Он ученик школы. Он не подозрительный человек.
— Рада это слышать, мисс Юлиссес, — улыбнулась Элизабет.
Это была улыбка, которая пыталась урегулировать момент.
Логический аргумент Гарольда — это то, о чем думают все люди, стоящие за Элизабет. Среди них были и леди, ранее осуждавшие мисс Юлиссес. Взгляд, направленный на мисс Юлиссес, был таким острым, словно обжигал.
Но когда я стоял рядом с мисс Юлиссес, создавалось впечатление, будто я пытаюсь ее защитить.
— Да, спасибо. Я совершила ошибку, и если это не… важно, я уйду. Всем хорошего дня.
— Вам тоже, мисс Юлиссес.
Мисс Юлиссес встретилась взглядом с Элизабет и ушла. Как и ожидалось, она не осмелилась оставаться здесь дальше.
Она дрожала от страха, но ее шаги были тверды, и она ушла без чьей-либо помощи. За ее спиной послышался шепот.
Тем, кто прервал леди, которые указывали друг другу, что все это уловка, была, в конце концов, Элизабет. Значит, они ее не ослушивались.
Она прервала их и сказала:
— Ну, вы не должны так говорить. У Юлиссес нет опыта в светских кругах, и мало кто ее знает. Вполне естественно, что она почувствовала бы себя неловко, если бы к ней внезапно приблизился незнакомец.
С одним ее словом болтовня прекратилась.
Тон ее голоса был мягким и сочувствующим, но ясным и недвусмысленным. Никто больше не мог винить мисс Юлиссес из-за увещевания того, кто должен был больше всего обидеться.
Было ясно, что Элизабет нашла баланс. Она молчала, Гарольд проявил свою нечастую резкость, а все вокруг были раздражены. Если бы Элизабет не была на нашей стороне, дискомфорт с мисс Юлиссес продолжал бы расти.
— Нам всем тоже пора домой. Ваши спутники будут обеспокоены.
По настоянию дворянские дочери стали мало-помалу расходиться. Некоторые из них вернулись в свои комнаты, чтобы взять свои сумки.
Но действительно ли Элизабет была в порядке?
Я бросил на нее взгляд, и она тоже смотрела на меня. Наши взгляды встретились, и я поспешно попытался отвести глаза, но Элизабет поклонилась и прошла мимо меня.
— Я не возражаю, Ваше Высочество Винс, — сказала она.
Когда мы проходили мимо друг друга, она прошептала прозвище, которым называет меня втайне. Мое сердце екнуло от ее сладкого голоса.
Я собираюсь влюбиться в нее.
!.. Ой! Я уже был в нее влюблен!..


    Возникновение очередной проблемы

    Когда я вернулся в карету, Гарольд молчал. Он выглядел несколько усталым.
Когда я уставился на него, он выглядел смущенным и отвел глаза — через некоторое время он наконец посмотрел на меня. Выражение его глаз было наполнено замешательством и выглядело несколько извиняющимся.
— Простите…
— За что?
Но как только разговор собирался начаться, карета въехала в королевский дворец.
Подавив нетерпение, мы с Гарольдом прошли в свою комнату и сели на диван. Я также попросил Гарольда сесть, но Гарольд встал рядом со мной, глубоко вздохнул и начал говорить.
— Есть две вещи, которые я хотел бы вам сказать.
— Да?
— Человек, преследовавший мисс Юлиссес, был старшим сыном маркиза де Энхант.
— Люк?..
Значит, мисс Юлиссес имела в виду Люка, когда говорила о «подозрительном человеке»?
Люк Энхант был на два года старше их. Он был студентом третьего курса.
Его отец — нынешний премьер-министр и один из тех, кому он доверяет. Его сын, естественно, тоже возлагает большие надежды на будущее…
— Его очень заинтересовала мисс Юлиссес. Он случайно увидел ее и заговорил с ней, но она сказала ему, что сейчас занята, и убежала.
— Это потому, что он увидел меня?..
— Возможно. Думаю, лорд Люк не был заинтересован в том, чтобы преследовать вас дальше, потому что я позвал его.
— Хааа, — глубоко вздохнул я.
Я могу только восхищаться желчью мисс Юлиссес импровизировать и превращать студента, который пытается заговорить с ней, в «подозрительного человека». Как и сказала Элизабет, были, конечно, некоторые леди, которые воспитывались как бабочки и цветы, которые впервые в школьной жизни находятся вдали от своих семей и слуг и которые испытывают страх, когда с ними разговаривает незнакомец в уединенном месте. место.
Однако, судя по выражению ее лица и действиям, я не думаю, что мисс Юлиссес такая плаксивая, как кажется.
Все-таки возможно ли, что вслед за Эдвардом даже Люк попытался связаться с мисс Юлиссес?
Не могу в это поверить…
— …Итак, о чем ты хотел сообщить во-вторых?
Гарольд посмотрел вниз, когда я задал ему следующий вопрос, желая пока отложить этот отчет.
Я не был уверен, был ли это угол, из-за которого было трудно разглядеть, но положение Гарольда, стоящего передо мной, когда я сел, облегчало разглядеть выражение его лица. И выражение у него такое страшное.
— Второй отчет…
— …
Злая аура. Гарольд, находящийся посредине, даже не шевелился.
Мне страшно.
— …Считается, что мисс Юлиссес имеет на себе какое-то благословение. Когда я прикоснулся к ней, чтобы отвести ее подальше от Его Высочества Винсента, я почувствовал что-то похожее на любовь.
— Да?..
Я встал, не ожидая его слов.
— Ты когда-нибудь влюблялся?
— Это непрерывный процесс.
— Что? Это не Элизабет, не так ли?
— Нет. Нет, леди Элизабет очень очаровательная особа, но она не настолько глупа, чтобы влюбиться в помощника лорда.
Гарольд отрицал это, выдвигая «назойливое» отношение к моему беспокойному разуму.
Но я понятия не имел, что Гарольд влюбился. Гарольд, который всегда смотрел на меня ледяным взглядом, когда я вел себя влюбленно по отношению к Эльзабет, влюбился в кого-то другого.
Я хочу знать, кто она, но на первый взгляд его якобы мягкое поведение все еще похоже на Ашуру, и я ясно вижу его истинные намерения: «Больше не говорите об этом. Я не открою рта». Я поставлю еще одного секретного шпиона, чтобы узнать, что происходит.
— Понятно. …Это хорошо. А благословение?
— Да, как только я прикоснулся к ней, в меня хлынули чувства, которые были явно не от моей собственной эмоции.
Складка между бровями Гарольда углубилась еще больше.
Было ясно, он не желал об этом говорить, и он не мог простить себя за то, что даже на мгновение полюбил мисс Юлиссес. Я очень хорошо понимаю это чувство, Гарольд. Я бы тоже разорвал подушку посреди ночи, если бы когда-нибудь почувствовал влюблённость в кого-то, кроме Элизабет, даже если бы это было просто мимолетное чувство замешательства.
— Я ничего не почувствовал, но это было из-за… моей любви к Элизабет.
— У королевской семьи есть мощное «отторжение магии», которое делает их невосприимчивыми к любому виду магии, даже если это благословение.
Я знаю это. Я это очень хорошо знаю.
Боюсь, что если я скажу это вслух, то «режим Шуры», в котором он находился долгое время, возобновится.
— Однако, судя по… внешнему виду Эдварда, я понял, что это будет иметь большое значение.
Появление магии означало, что история никогда не закончится в рамках сюжета.
Маги были очень редки, могущественные причислялись к дворянству по королевской власти, а большинство остальных находилось на службе у высшей знати. Другими словами, это их сдерживало. Это также была причина, по которой семья Рафаэля находилась в отношениях господина и слуги с королевской семьей.
Большинство благословений, особенно тех, что воздействовали на человеческие эмоции, были запрещены, и, если у вас не было специального разрешения, вам даже не разрешалось изучать магию. Вероятность того, что барон Меррифилд благословил мисс Юлиссес из любви к ней, была почти невозможной. У местного баронства не было бы для этого ни личных средств, ни связей.
Если же человек, благословивший мисс Юлиссес, планировал управлять реальным миром в соответствии с сюжетом романа, его цель, естественно, была известна.
Кульминацией романа… являлось аннулирование либо помолвки, либо падение герцога де Ла Монтиевра из-за разрыва помолвки.
Я был уверен, что этого не произойдет, зная свою горячую любовь и невинную натуру Элизабет, но сын командира рыцарей и сын премьер-министра попались на эту удочку, а сын волшебника сам бросился в драку. Помощник наследного принца тоже полюбил ее.
Как и в сюжете «Отоши», мисс Юлиссес уже была окружена аристократическими сыновьями и дочерьми, которых она никогда не смогла бы встретить в своей жизни. Кроме того, сплетники-аристократы с любопытством смотрели на нее в ожидании дальнейшего развития событий. Можно сказать, что это была удачная схема.
А еще не забудем о жалобе от мисс Юлиссес, что ее личные вещи кто-то портит.
— Приставь эскорта к Элизабет.
— Да. Как прикажете.
Гарольд склонил голову с суровым выражением лица, словно пришел к такому же заключению.
Истории нужен злодей.
Но реальность и истории разные.
Если мисс Юлиссес и те, кто за этим стоит, попытались превратить Элизабет в злодейку, мы должны разбить ее до сожаления за то, что она вынашивала такие наглые мысли.


    Благословение Юлиссес

    Установив барьер в пустом классе, чтобы отрезать контакт с внешним миром, Рафаэль коротко кивнул.
— Юлиссес? Да, в ней есть благословение обаяния. В ее комнате есть большой волшебный камень. Кажется, она думает, что это просто талисман, но это источник магической силы для благословения.
Я растерянно открыл рот.
Это группа людей, которые никогда не поладят.
— Ты заходил в комнату мисс Юлиссес?
Вместо Гарольда… я буду прямолинеен и скажу кое-что, в чем я не уверен.
Рафаэль пожал плечами и покачал головой.
— Мне разрешили приехать на выходные, — сказал он. — Юлиссес пригласила меня в свою комнату, и я не выдвигал своих скрытых мотивов.
— У тебя были скрытые мотивы?
— Конечно, у меня был скрытый мотив, так как я собирался надеваться в девчачью комнату.
— А что за «любовное» прозвище, которое ты ей назвал?
— Это экзотический ласковый термин. Звучит мило, правда?
Как и следовало ожидать от бабника редкого калибра, он был бабником до мозга костей. Когда я попросил его провести расследование и разрешил сблизиться с мисс Юлиссес, я был удивлен, что он пришел ко мне домой.
Рафаэль улыбался, в его голосе не было игривости, но его исследования — результат сочетания хобби и практической пользы. Это способ сбора информации, который Гарольд никогда бы не смог сделать.
— Значит, ты говоришь, что в ее комнате был волшебный камень?.. И что у него есть благословение очарования?
Есть несколько видов чар, но некоторые из них запрещены, потому что их эффекты слишком сильные. Благословение, способное даже манипулировать человеческим разумом, можно назвать уже не благословением простыми словами, а проклятием. Очарование или чары — это запрещенные проклятия первого класса.
Сын эксцентричного волшебника потер кончики пальцев, возвращаясь к обсуждаемой теме с зачарованными глазами.
— Да, это благословение «очарования» на гладком, круглом, блестящем застывшем магическом кристалле, слишком большом, чтобы поместиться в одной руке…
— Если кристалл настолько большой, люди его запомнили бы.
— Может быть, мы сможем отследить покупателя, — вмешался Гарольд.
— Боже мой, неужели вы, люди, способны на такие бестактные ассоциации? Интересно представить… кто вырезал магический круг и наложил заклинание, не говоря уже о человеке, который его приобрел.
— Хорошо, мы рассмотрим еще и переработчиков с волшебниками.
Несмотря на «ты не понимаешь», написанное на его лице, Рафаэль хранил молчание. Он знал, что это была моя просьба выяснить прошлое Юлиссес, поэтому он не мог вмешиваться в мои планы.
На самом деле, самые страшные люди — это те, кто делает вид, что не думает, но делает.
— Эффект «очарование» заставляет окружающих влюбляться в нее по уши. Особенно тех, у кого есть любопытство или любовь к Юлиссес из-за романа. Весьма поучительно видеть, как простая сказка может иметь такой синергетический эффект на магию.
— Оказывает ли он более сильный эффект при прикосновении к человеку?
— Конечно! Чем ближе объект, чем больше мест и чем чаще к нему прикасаются, тем сильнее сработает заклинание.
Рафаэль подмигнул мне, подняв большой палец вверх.
Чем больше я слушал его, тем более пугающим становилось для меня это благословение. Неудивительно, что это первоклассное запретное проклятие.
— А женщины?
Элизабет находилась под чарами «отторжение магии», потому что она моя невеста, но другие леди, естественно, не находились под такими чарами. Я не хочу, чтобы она попала под чары мисс Юлиссес, как Эдвард и Люк, хотя я нечасто их видел и не люблю их.
Когда я спросил об этом, Рафаэль мягко отвел глаза.
У него было сдержанное выражение лица, что было необычно для этого человека.
— Конечно, это подействовало бы и на женщину, которой нравится «Звездная дева», даже если она не имела с ней ничего общего.
Я думал, он знает, о чем я хотел спросить, но Рафаэль в отчаянии почесал щеку.
— Я не уверен, что мисс Юлиссес нравится друзьям вашей невесты…
— Если она им не нравится, на них не повлияет благословение?
— Я имею в виду, оно работает, немного, но это контрпродуктивно и заставляет их чувствовать к ней отторжение и ненавидеть человека еще больше.
— Понятно.
Я посмотрел на Гарольда, который стоял позади меня, думая, что вспомнил его отталкивающую реакцию после того, как он случайно коснулся ее. Гарольд глядел в переднюю часть комнаты с выражением лица, говорящим, что он не имеет к этому никакого отношения. Судя по всему, он оправился от травмы. Однако он сообщил, что испортил одну из своих подушек.
— Ты должен попросить Рафаэля наложить на тебя и «Возвращение демона», Гарольд. Заклинание не очень мощное, но может помочь тебе против мисс Юлиссес.
— Интересно, смогу ли я наложить заклинание с особым очарованием, которое очаровало бы только ее, — пробормотал Рафаэль с любопытствующим выражением лица.
Не дожидаясь ответа Гарольда, Рафаэль начал произносить заклинание. Его выражение говорило: «Я не знаю, как это сделать, но я уверен, что ты сможешь найти способ заставить это работать».
Бормоча длинное заклинание, как будто он пел, Рафаэль сложил ладони вместе. Свет просачивался между ними, окутав Гарольда. Я, которому регулярно приходилось повторно применять «отторжение магии», и Гарольд, сопровождающий меня, оба помнили эту сцену.
Гарольд сделал шаг вперед и кивнул Рафаэлю. Он держал руку над головой Гарольда и тихо пршептал:
— ...Разбей силу Дьявола на этого…~
Лицо Рафаэля расслабилось, как только исчез свет. Гарольд не выглядел иначе, но магия была сработала как нужно, так что, должно быть, она активировалась.
Гарольд вздохнул с облегчением и снова встал позади меня.
— Извини за беспокойство, — сказал я.
— Я попрошу помощи лорда Доменика в определении источника камня и процесса. Дайте мне знать, если будет что-то еще.
Я снова обмозговал информацию и поблагодарил Рафаэля с мыслями, что дело усложняется.
Маркиз Доменик Маршалл — отец Рафаэля. Он мой наставник и глава связанных с магией дел в королевском дворце. Если были какие-то подозрительные движения магических камней, я должен быть в курсе.
Я должен буду объяснить ситуацию и моему отцу.
…Честно говоря, я не очень хочу объяснять ему или моей матери, если я могу справиться сам.
Когда я поднял брови в предвкушении испытания, которое обязательно должно было произойти, Рафаэль склонил голову набок.
— Мы еще не закончили разговор, хорошо?
— Хм?
— Я был не единственным, кто ходил в дом Юлиссес. Эдвард тоже был там.
— Что?
— Она даже сказала, что в следующий раз пригласит мастера Люка. Собирать всех мужчин вместе и заставлять их соревноваться друг с другом — очень плохая идея, — цокнул языком и покачал головой Рафаэль.
— Хаааа...
— Эдвард давал ощущение: «Какого черта ты здесь?»
Ни у меня, ни у Гарольда не было времени ответить Рафаэлю, который усмехнулся:
— Мы оба в этом деле, верно?
Я подумал, что такая сцена могла быть в «Отохоши», и обрывки реплик смутно пронеслись в моей голове, когда я отказался об этом думать.


    Король и Королева

    Сценарий продвигался.
Гарольд и я вместе проверяли «Отоши», и сейчас мы находились на главе 5 из 10. Главную героиню изводит высокопоставленная дворянка того же ранга за то, что она из простолюдинов, но с ее природной жизнерадостностью и честностью она обретает союзников.
Среди них особенно заботятся о главной героине и оберегают ее несколько благородных сыновей, которые являются кандидатами в окружение наследного принца.
Главная героиня, человек принципиальный, приглашает их к себе домой, чтобы поблагодарить за гостеприимство. Двое мужчин глянули друг на друга, и в их глазах зажглась искра, но это лишь вскользь описано автором, а главная героиня не подозревает об этом, потому что думает, что они просто друзья.
В конце концов, через них героиня знакомится с наследным принцем и впервые в жизни влюбляется.
— …
Я закрыл книгу, слегка убитый горем, когда вспомнил свой неблагодарный подход к окружению.
В этот момент в дверь постучали.
Гарольд, вышедший проверить, сказал мне со своим обычным бесстрастным лицом.
— Пора ужинать. Их Величества сегодня здесь.
— Тогда следует пойти…
Вернее, мне нужно пойти.
И отец, и мать всегда заняты своими служебными обязанностями. Они часто уезжали по ночам на балы и в салоны. Должен сказать, что мне повезло, так как я хотел с ними поговорить.
Королева-мать: «Мой сын может так говорить, но нам трудно следить за нашим временем. Полагаю, ты это знаешь, поэтому ты занят своим собственным графиком. Сегодня вечером была просто случайная встреча».
Хотя так думала моя королева-мать, учитывая важность ситуации, я хотел бы возрадоваться со всеми руками, но я хотел бы… несколько дней, чтобы подготовиться, если это возможно.
Я переоделся и направился в столовую, где на столе уже был приготовлен обед.
Отец и мать только что подошли к столу и сели на стулья по подсказке слуг. Мой отец сидел впереди стола, мать была напротив него по диагонали, а я сидел с противоположной стороны.
— Отец и матушка, я рад слышать, что вы здоровы.
Я поклонился и сел перед серебряной посудой.
Отец и мать были в удобных шелковых рубашках и платьях, расшитых арабесками шелковыми нитками одного цвета. …Парные наряды, ха?
— Давно не виделись, Винсент.
— Я редко видел тебя в последнее время, и мне было интересно, как ты поживаешь.
Отец кивнул головой с широкой улыбкой на стареющем, но все еще светлом лице. Мать тоже без промедления укуталась в свое хорошо сшитое платье, выпрямляла спину и взглянула на меня.
Выражение ее лица было мягким. Но у моих родителей был королевский вид, как будто их улыбки никогда не сломаются, что бы с ними ни случилось.
Их рты открылись в унисон.
— Так как вы с мисс Элизабет ладите?
— …
Я посмотрел вниз, не в силах ничего сказать.
Лицо Короля тут же рухнуло, и с их губ сорвался вздох.
Они двое думали о своем сыне не более чем как о наследнике королевства и пешке королевства, но они очень защищали свою невестку Элизабет.
Конечно, я был причиной.
Их единственный сын, неоднократно бунтовавший против своей няни и высовывал язык, говоря, что он никогда не унаследует королевскую семью, изменил свое мнение, как только встретил ее, поэтому их впечатление о Элизабет с самого начала было очень хорошим. Всякий раз, когда у меня была запланирована встреча с ней, я хвастался этим перед отцом. И каждый раз я говорил ему, какая Элизабет хорошая девушка. Это очень неприятная история.
Благодаря моей миссионерской деятельности король и королева стали замечательными поклонниками Элизабет, хотя и не показывали этого. Интересно, эти мои родители на самом деле пытаются быть родителями Элизабет?
В любом случае, хотя я это заслужил, моя любовь и уважение к родителям была выше, чем у большинства подростков.
Осознав свою ошибку, я воспользовался плотным графиком родителей, и даже когда кто-то из них был во дворце, я мало видел их из-за учебы.
— Я подумал, что если бы мы проводили больше времени вместе в… Академии, мы могли бы развить наши отношения.
— Винсент, ты отправил письмо мисс Элизабет? Ты послал ей цветы? И духи?
— …
Я ничего не ответил, но разговор пошел сам собой. Слуга с видом дохлой рыбы предложил мне кусок хлеба.
Вскоре подали суп. Король и Королева грациозно стали обращаться со своими ложками, не обращая внимания на шелковую ткань цвета слоновой кости. Они также не забыли кидать слова своему сыну между едой…
— Если ты не завоюешь ее сердце в ближайшее время, ты можешь потерять ее привязанность. Подумай о свидании. Кажется, в замковом городе есть цирк. Если бы ситуация позволяла, я бы даже пригласил королеву.
— О, это очень хорошая идея, дорогой. А теперь ты должен сделать мне подарок. Я хочу, чтобы ты положил это в мою комнату вместо меня.
— …
Я только что прочитал роман мисс Серены и был рад тайной встрече с ней, но теперь я в этом не был уверен.
Я вздохнул с облегчением, глядя на своих родителей, которые оставили сына и были поглощены разработкой плана своего свидания — и на пол не попала даже капля соуса.
Тот факт, что они не говорили об этом, говорит о том, что фиаско «Отоши» в Королевской академии не дошло до их ушей.
Было бы неудивительно, если бы они отправились в академию, если бы узнали о каких-либо подозрительных действиях вокруг Элизабет. Королева — человек с такой таинственной энергией. Некоторое время назад семейный варч сказал с отсутствующим взглядом в глазах: «Чтобы избежать неприятностей, вы должны занимать ее, чтобы она не думала о ненужных вещах».
Со стороны они выглядят спокойными и собранными, но на самом деле они с большим энтузиазмом рассказывают о местах замкового города, которые с удовольствием посетила бы будущая жена их сына.
Еще говорят, что Король — тот, кто может отдавать приказы об убийствах с легкой игрой в шахматы и небрежным выражением лица. Так что расслабленное отношение моего отца невозможно прочитать, поскольку он всегда словно непринужденный.
— Тогда так и сделаю. Отец, после этого я хотел бы попросить вашего разрешения пойти в замок и обсудить с вами расписание.
— Да. Хорошо.
Я задался вопросом, действительно ли мои нервы проявились в моем голосе.
Я двигал руками, кушая и делая вид, что не замечаю, что мое сердце бьется немного быстрее, чем должно.


    Погоня за магическим камнем (1)

    — Полагаю, тебе придется немного подождать до веселой школьной жизни с Элизабет, верно?
Когда трапеза была закончена, мне задали этот вопрос, как только я собирался встать, и я удивился, осознав, что он все видел насквозь.
Я догадался, что он знал, что тайное свидание было лишь предлогом, когда я заставил дворецкого выйти из комнаты, но то, что он не упомянул об этом за столом, было отражением его отцовского внимания.
— Вы слышали об этом?
— Ну, у меня тоже есть кое-какая информация. Я слышал, что ты увлечен романом.
Выражение его лица было дразнящим, но не напряженным. Я вспомнил, что никогда не видел выражение лица этого человека таким непринужденным.
Отец опустился в кожаное кресло, слушал и кивал, пока я объяснял ситуацию. В уголках его рта появилась улыбка. Она усилилась на мгновение, когда я упомянул, что мисс Юлиссес находится под благословением «Чары».
— Поэтому я хотел бы попросить лорда Доменика исследовать волшебный камень.
— Я понял. Рафаэль рассказал ему об этом. Я сам его позову.
— Вы позаботитесь об этом для меня?
— Да. …Что касается благословения, спроси у Доменика инструкции. Я должен выяснить, кто был замешан в этом, и наказать их. Остальное я оставлю на тебя.
— Спасибо.
Я низко поклонился, получив разрешение.
Существовало разведывательное подразделение, находящееся под непосредственным контролем короля, но смогут ли они войти в королевскую академию — это другой вопрос. Это было бы сложно для студента, и даже если бы вы поступили в качестве преподавателя или сотрудника, ваша сфера деятельности была бы весьма ограниченной. Я думал, что таким, как мы, будет легче передвигаться.
У отца была и другая причина желать быть там.
Вместо того, чтобы дать разрешение, это был вызов. Как наследный принц этой страны, он хотел, чтобы я попытался решить этот вопрос самостоятельно.
— Если замешана мисс Элизабет, это еще важнее, — сказал он. — Я не буду доверять в этом никому другому.
— Это правда.
— Да, но имей в виду одну вещь.
Отец взглянул на меня с серьезным выражением лица. Его острый взгляд безмолвно на меня давил, давая понять, что один неверный шаг мог вызвать большое замешательство.
Я встретил его взгляд, не дрогнув, и посмотрел в его голубые глаза.
— Не говори матери.
В конце концов, отец намеренно замалчивал информацию, чтобы матушка об этом не услышала?
Я был согласен с отцом в важности этого пункта.
Я посмотрел на него и серьезно кивнул головой, и он тоже ответил кивком.
* * *
— Вот результаты опроса.
В следующие выходные, когда лорд Доменик посетил мою комнату в качестве наставника по изучению магии и вручил мне несколько документов, я на мгновение опешил.
Не то чтобы я забыл, как выглядит лорд Доменик, но в последнее время я все чаще и чаще разговаривал с Рафаэлем, так что между нами двумя была большая пропасть. На меня снова произвело странное впечатление то, насколько разными они были как отец и сын.
Материал, представленный мне его выдающимися руками, содержал небольшой лист бумаги. Лорд Доменик… был полной противоположностью Рафаэля, одетый в мантию волшебника, но его великолепное телосложение, состоящее из чистых мышц, местами выпирало, а на лице красовались густые брови и королевская борода. Его лицо с густыми бровями и бородой в королевском стиле больше походило на старого военного.
Я не мог не представить, как должен был выглядеть обеденный стол Маршаллов, вспоминая вчерашний ужин. Но потом я пришел в себя и получил документ.
— Спасибо за ваш труд.
Я посмотрел на бумагу и увидел, что документы были выдержками из торговых отчетов.
Сконденсированный магический кристалл, как описал его Рафаэль, выкапывался раз в год или около того. Когда их выпускали в мир, о них говорили во всей стране. Какой магазин купил необработанные камни? Кто их обработал? Чтобы легко узнать, можно было вернуться к прошлым записям.
Говорят, что крупный переработчик купил необработанные камни, отполировал их и придал им форму, а затем продал их некоему дворянину.
— Как звали того дворянина?
— Граф Закари Норден…
Отец Эдварда.
— Спасибо за работу. Вы можете идти.
Лорд Доменик ответил с таким выражением лица, как будто глотал горькое лекарство.
Запись шла только о покупке волшебного камня графом Норденом. Конечно, не было никаких записей о том, что он рисовал магический круг или активировал благословение после этого. Вполне естественно, что такая заявка наверняка была бы отклонена, если бы она подавалась в соответствии с официальной процедурой.
— В настоящее время мы расследуем человека, который благословил волшебный камень. Я слышал от Рафаэля, что есть всего несколько мастерских, которые могут с этим справиться. Даже если это была закулисная сделка, мы должны быть в состоянии, по крайней мере, уловить ее.
— Рассчитываю на вас. Я уверен, вы сможете узнать больше… или, по крайней мере, наткнуться на хвост человека, продавшего волшебный камень.
Это правда, что странно, что семья Норден, глава которой являлся лидером Ордена рыцарей и семьи мастеров боевых искусств, потратила столько денег на покупку магического камня. Семья Норден — семья мастеров боевых искусств, поэтому они не должны интересоваться магическими камнями.
Однако тот факт, что они потрудились наложить на волшебный камень первоклассное запретное проклятие, доказательства которого существовали до сих пор, и что первым, кто попадется на него, был старший сын семьи Норден, если они на самом деле планируют что угодно, их план, кажется, пестрил дырами. Также распространена практика выявлять жертв из числа членов собственной семьи, чтобы избежать подозрений…
Пока я размышлял об этом, лорд Доменик вздохнул, его лицо омрачилось.
— Граф Закари и я иногда перекидываемся словами, потому что наши сыновья близки по возрасту. Трудно поверить, что это был поступок… — сказал он.
— Я чувствую то же самое.
Семья Норден, лидер первого рыцарства, не получит никакой выгоды от хаоса, который был вызван вокруг меня из-за того, что я зашел так далеко.
— Кроме того, он присутствовал на встрече между Элизабет и мной как глава Ордена Рыцарей. Он также научил меня фехтованию, когда я был маленьким мальчиком… то есть…
— О, я знаю, что Его Высочество безумно влюблен в герцогиню Ла Монтривер.
— …верно.
Я только подтвердил лорду Доменику, который фыркнул, услышав мой ответ.
Стыдно думать, что даже люди, не являющиеся моими родителями, которые являются вассалами моей семьи, могли бы сказать обо мне такие вещи, но в этом случае моя неловкая история могла оказаться весьма полезной.
— Я не собираюсь составлять план, направленный на разрыв отношений между Вашим Высочеством и вашей невестой, — сказал он. — Однако бессмысленно сводить вместе старшего сына моей семьи и баронессу после того, как они потрудились использовать «Чары».
— Семье Норден придется решать любые сложности. Нордены — это те, кто должен беспокоиться о любых ошибках в их плане.
— Я все еще думаю, что это нечто большее.
Скрестив сильные руки и вытянув толстую шею, лорд Доменик погладил усы.
— Тогда, Ваше Высочество, как насчет этой идеи…
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